Odluku o drugoj izmjeni i dopuni Proračuna Grada Duge Rese za 2025. godinu kao i Izvještaj o izvršenju Proračuna Grada Duge Rese za razdoblje 1.1.-30.6.2025. godine dostupan je na linku
https://dugaresa.hr/proracun-2025/


















   [image: grb]	
REPUBLIKA HRVATSKA
KARLOVAČKA ŽUPANIJA 
GRAD DUGA RESA
GRADSKO VIJEĆE
KLASA: 024-05/25-01-33
URBROJ: 2133-3-02-02-25-2
Duga Resa,01.12.2025.


Na temelju članka 10. stavak 1. Zakona o plaćama u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (NN broj 28/2010, 10/23) i članka 47. Statuta Grada Duge Rese (Službeni glasnik Grada Duge Rese broj 6/18, 2/20 i 2/21), Gradsko vijeće Grada Duge Rese na prijedlog gradonačelnika, na 5. sjednici Gradskog vijeća održanoj 01.12.2025. godine donijelo je 

O D L U K U
o izmjeni Odluke o koeficijentima za obračun plaća
službenika i namještenika u upravnim tijelima Grada Duge Rese

[bookmark: _Hlk135996412]Članak 1.

	U Odluci o koeficijentima za obračun plaća službenika i namještenika u upravnim tijelima Grada Duge Rese ( Službeni glasnik Grada Duge Rese 1/24,5/24, 16/24 ), dalje u tekstu: Odluka, u članku 2. u glavi I. 1. A. PODODSJEK OPĆIH, PROTOKOLARNIH I ADMINISTRATIVNIH POSLOVA ZA POTREBE GRADONAČELNIKA, PISARNICE, DOSTAVE I POTIRNICE I INFORMIRANJE: 

1. kod  radnog mjesta pod rednim brojem 8. DOMAR, briše se koeficijent: „1,63“ i zamjenjuje koeficijentom: „1,68“ .

Članak 2.
	Ukupni poredak svih radnih mjesta, njihovog klasifikacijskog ranga i pripadajućih koeficijenata prikazana su u tablici kako slijedi:


	REDNI BROJ
	NAZIV RADNOG MJESTA
	KLASIFIKACIJSKI RANG RADNOG MJESTA
	KOEFICIJENT

	I. STRUČNA SLUŽBA ZA OPĆE I PRAVNE POSLOVE, IMOVINU I 
DRUŠTVENO-KULTURNE DJELATNOSTI

	1.
	Pročelnik 
	1
	3,91

	2.
	Samostalni upravni referent za imovinsko pravne i komunalne poslove
	6
	2,40

	I. 1. ODSJEK ZA OPĆE I PRAVNE POSLOVE I 
DRUŠTVENO-KULTURNE DJELATNOSTI

	3. 
	Voditelj Odsjeka za opće i pravne poslove i društveno-kulturne djelatnosti
	3
	3,10

	4.
	Samostalni upravni referent  za pravne poslove i uredsko poslovanje
	6
	2,40

	5.
	Stručni suradnik za pravne poslove i društvene djelatnosti
	8
	2,20

	I. 1. A. PODODSJEK OPĆIH, PROTOKOLARNIH I ADMINSTRATIVNIH POSLOVA ZA POTREBE GRADONAČELNIKA, PISARNICE, DOSTAVE I PORTIRNICE I INFORMIRANJE

	6.
	Voditelj Pododsjeka općih, protokolarnih i administrativnih poslova za potrebe gradonačelnika, pisarnice, dostave i portirnice i informiranje
	10
	1,89

	7.
	Administrativni referent
	11
	1,69

	8.
	Domar 
	11
	1,68

	9.
	Portir
	12
	1,62

	II. UPRAVNI ODJEL ZA KOMUNALNI SUSTAV, PROSTORNO UREĐENJE I GRADITELJSTVO, GOSPODARSTVO, RAZVOJ I EU FONDOVE

	1.
	Pročelnik 
	1
	3,91

	II. 1. ODSJEK ZA KOMUNALNI SUSTAV, PROSTORNO UREĐENJE I GRADITELJSTVO

	2.
	Voditelj Odsjeka za komunalni sustav, prostorno uređenje i graditeljstvo
	7
	2,39

	3.
	Viši referent-komunalno-prometni redar
	9                                    
	1,91

	4.
	Referent na općim komunalnim poslovima, poslovima održavanja, zimske službe i javne rasvjete
	11
	1,80

	II. 2. ODSJEK ZA GOSPODARSTVO, TURIZAM I POLJOPRIVREDU, RAZVOJ I EU FONDOVE

	5.
	Voditelj Odsjeka za gospodarstvo, turizam i poljoprivredu, razvoj i EU fondove
	3
	3,10

	6. 
	Viši stručni suradnik za gospodarski razvoj, poduzetništvo i turizam i EU fondove
	6
	2,67

	7.
	Samostalni upravni referent za poslove poljoprivrede i gospodarstva
	6
	2,40

	III. UPRAVNI ODJEL ZA PRORAČUN I FINANCIJE, JAVNE PRIHODE, 
NABAVU I GRADSKU RIZNICU

	1.
	Pročelnik 
	1
	3,91

	2.
	Savjetnik za proračun i financije
	5
	2,95

	3.
	Savjetnik za javnu nabavu, koncesije i projektnu podršku
	5
	2,95

	4.
	Samostalni upravni referent – glavni knjigovođa
	6
	2,40

	5.
	Viši računovodstveni referent 
	9
	1,91

	6. 
	Referent naplate gradskih prihoda
	11
	1,75


Članak 3.
	Sve ostale odredbe Odluke ostaju nepromijenjene.
	 
Članak 4.
	Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenom glasniku Grada Duge Rese.
							PREDSJEDNICA GRADSKOG  VIJEĆA:
                                                                                      dr. sc. Višnja Mihalić Mikuljan, v.r.
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REPUBLIKA HRVATSKA
KARLOVAČKA ŽUPANIJA 
GRAD DUGA RESA 
GRADSKO VIJEĆE
KLASA: 024-05/24-01-20
URBROJ: 2133-3-01-01-25-2
Duga Resa,01.12.2025.
Na temelju članka 61. stavka 4. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (NN broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12 i 19/13 - pročišćeni tekst, 137/15-ispravak pročišćenog teksta, 123/17, 98/19 i 144/20 ), odredbi Zakona o lokalnim izborima (NN broj 144/12, 121/16, 98/19, 42/20, 144/20 i 37/21 ) te članka 47. Statuta Grada Duge Rese ( Službeni glasnik Grada Duge Rese 6/18, 2/20 i 2/21 )  Gradsko vijeće Grada Duge Rese, na 5.  sjednici održanoj 01.12.2025.  godine, donijelo je
ODLUKU
o izboru članova vijeća mjesnih odbora na području
grada Duge Rese
I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.
Ovom se Odlukom uređuje izbor članova vijeća mjesnih odbora (u daljnjem tekstu: vijeće) na području grada Duge Rese (u daljnjem tekstu: Grad).
Riječi i pojmovi u ovoj Odluci koji imaju rodno značenje odnose se jednako na muški i ženski rod, bez obzira u kojem su rodu navedeni.
Članak 2.
Članove vijeća biraju građani s područja mjesnog odbora koji imaju biračko pravo.
Članovi vijeća biraju se na neposrednim izborima (u daljnjem tekstu: izbori), tajnim glasovanjem, razmjernim izbornim sustavom.
Za člana vijeća može biti biran građanin koji ima biračko pravo i prebivalište na području mjesnog odbora čije se vijeće bira.
Članak 3.
Jamči se sloboda opredjeljenja birača i tajnost njihova glasovanja.
Birač na istim izborima može glasovati samo jedanput.
Nitko ne može glasovati u ime druge osobe.
Nitko ne može zahtijevati izjašnjavanje birača o njegovom glasačkom opredjeljenju.
Birač je slobodan objaviti svoje glasačko opredjeljenje.
Nitko ne može biti pozvan na odgovornost zbog glasovanja ili zbog toga što nije glasovao.
Članak 4.
Izbore za članove vijeća raspisuje Gradsko vijeće Grada Duge Rese (u daljnjem tekstu: Gradsko vijeće).
Odlukom Gradskog vijeća kojom se raspisuju izbori određuje se dan njihove provedbe.
Od dana raspisivanja izbora do dana održavanja izbora ne može proteći manje od 30 niti više od 60 dana.
Članak 5.
Redovni izbori za članove vijeća održavaju se, u pravilu, treće nedjelje u mjesecu svibnju svake četvrte godine.
Prijevremeni izbori za članove vijeća kojima je mandat prestao zbog raspuštanja, održavaju se u roku od 90 dana od dana raspuštanja vijeća.
Ako bi se prijevremeni izbori iz stavka 2. ovoga članka trebali održati u kalendarskoj godini u kojoj se održavaju redovni izbori, a prije njihovog održavanja, u tom se mjesnom odboru prijevremeni izbori neće održati.
Članak 6.
Mandat članova vijeća izabranih na redovnim izborima počinje danom konstituiranja vijeća i traje do stupanja na snagu odluke Gradskog vijeća o raspisivanju izbora ili raspuštanju vijeća u skladu s ovom Odlukom.
Od dana stupanja na snagu odluke Gradskog vijeća o raspisivanju izbora pa do izbora novog predsjednika vijeća, predsjednik vijeća može obavljati samo poslove koji su neophodni za redovito i nesmetano funkcioniranje mjesnog odbora.
Mandat članova vijeća izabranih na prijevremenim izborima počinje danom konstituiranja vijeća i traje do isteka tekućeg mandata članova vijeća izabranih na redovnim izborima.
Članovi vijeća nemaju obvezujući mandat i nisu opozivi.
Član vijeća ne može biti kazneno gonjen niti odgovoran na bilo koji drugi način zbog glasovanja, izjava ili iznesenih mišljenja i stavova na sjednicama vijeća.
Članak 7.
Član vijeća ne može istovremeno biti:
-Gradonačelnik Grada (u daljnjem tekstu: Gradonačelnik) odnosno njegov zamjenik,
-član uprave trgovačkog društva u većinskom vlasništvu Grada,
-ravnatelj ustanove kojoj je Grad osnivač,
-pročelnik, službenik i namještenik u upravnom odjelu Grada.
Članak 8.
Osoba koja obnaša neku od nespojivih dužnosti može se kandidirati za člana vijeća, a ako bude izabrana za člana vijeća, do dana konstituiranja dužna je o obnašanju nespojive dužnosti, odnosno prihvaćanju dužnosti člana vijeća obavijestiti Stručnu službu za opće i pravne poslove, imovinu i društveno-kulturne djelatnosti Grada.
Član vijeća koji za vrijeme trajanja mandata prihvati obnašanje nespojive dužnosti dužan je o tome obavijestiti predsjednika vijeća u roku od osam dana od prihvaćanja dužnosti, a mandat mu počinje mirovati protekom tog roka.
Članu vijeća koji ne dostavi obavijest iz stavaka 1. i 2. ovoga članka mandat miruje po sili zakona.
Po prestanku obnašanja nespojive dužnosti član vijeća nastavlja s obnašanjem dužnosti na temelju prestanka mirovanja mandata, ako podnese pisani zahtjev predsjedniku vijeća. Pisani zahtjev dužan je podnijeti u roku od osam dana od dana prestanka obnašanja nespojive dužnosti, a mirovanje mandata prestat će osmog dana od dana podnošenja pisanog zahtjeva.
Ako član vijeća po prestanku obnašanja nespojive dužnosti ne podnese pisani zahtjev iz stavka 4. ovoga članka, smatrat će se da mu mandat miruje iz osobnih razloga.
Član vijeća ima pravo tijekom trajanja mandata staviti svoj mandat u mirovanje iz osobnih razloga, podnošenjem pisanog zahtjeva predsjedniku vijeća.
Mirovanje mandata na temelju pisanog zahtjeva iz stavka 6. ovoga članka počinje teći od dana dostave pisanog zahtjeva sukladno pravilima o dostavi propisanim Zakonom o općem upravnom postupku, a ne može trajati kraće od šest mjeseci. Član vijeća nastavlja s obnašanjem dužnosti na temelju prestanka mirovanja mandata, osmoga dana od dostave obavijesti predsjedniku vijeća.
Člana vijeća kojemu mandat miruje za vrijeme mirovanja mandata zamjenjuje zamjenik, u skladu s ovom Odlukom.
Na sjednici vijeća umjesto člana vijeća koji je stavio mandat u mirovanje ili mu je mandat prestao po sili zakona, pravo sudjelovanja i odlučivanja ima zamjenik tog člana određen sukladno ovoj Odluci.
Nastavljanje s obnašanjem dužnosti člana vijeća na temelju prestanka mirovanja mandata može se tražiti samo jedanput u tijeku trajanja mandata.
Članak 9.
Članu vijeća mandat prestaje prije isteka redovitog četverogodišnjeg mandata u slijedećim slučajevima:
-ako podnese ostavku, danom dostave pisane ostavke sukladno pravilima o dostavi propisanim Zakonom o općem upravnom postupku,
-ako je pravomoćnom sudskom odlukom potpuno lišen poslovne sposobnosti, danom pravomoćnosti sudske odluke,
-ako je pravomoćnom sudskom presudom osuđen na bezuvjetnu kaznu zatvora u trajanju dužem od šest mjeseci, danom pravomoćnosti sudske presude,
-ako odjavi prebivalište na području mjesnog odbora, danom odjave prebivališta,
-ako mu prestane hrvatsko državljanstvo, danom prestanka državljanstva sukladno Zakonu o hrvatskom državljanstvu,
-smrću.
Pisana ostavka člana vijeća podnesena na način propisan stavkom 1. podstavkom 1. ovoga članka treba biti zaprimljena najkasnije tri dana prije zakazanog održavanja sjednice vijeća. Pisana ostavka člana vijeća treba biti ovjerena kod javnog bilježnika najranije osam dana prije njezina podnošenja.
Ostavka podnesena suprotno stavku 1.podstavku 1. i stavku 2. ovoga članka ne proizvodi pravni učinak.
Članak 10.
Članovi vijeća imaju zamjenike koji obnašaju tu dužnost ako članu vijeća mandat miruje ili prestane prije isteka vremena na koje je izabran.
Člana vijeća izabranog na kandidacijskoj listi političke stranke zamjenjuje neizabrani kandidat s iste liste s koje je izabran i član kojem je mandat prestao ili mu miruje, a određuje ga politička stranka koja je bila predlagatelj kandidacijske liste.
Člana vijeća izabranog na kandidacijskoj listi dviju ili više političkih stranaka zamjenjuje neizabrani kandidat s iste liste s koje je izabran i član kojem je mandat prestao ili mu miruje, a određuju ga političke stranke sukladno sporazumu, odnosno ako sporazum nije zaključen, određuju ga dogovorno, a ako ne postignu dogovor, zamjenjuje ga prvi sljedeći neizabrani kandidat s liste. O sklopljenom sporazumu kao i o postignutom dogovoru političke stranke dužne su obavijestiti predsjednika vijeća i Stručnu službu za opće i pravne poslove, imovinu i društveno-kulturne djelatnosti Grada Duge Rese.
Člana vijeća izabranog na kandidacijskoj listi grupe birača zamjenjuje prvi slijedeći neizabrani kandidat s te liste.
Člana vijeća izabranog na kandidacijskoj listi političke stranke koja je nakon provedenih izbora brisana iz registra političkih stranaka zamjenjuje prvi sljedeći neizabrani kandidat s liste.
II. KANDIDIRANJE
Članak 11.
Kandidiranje je postupak predlaganja kandidacijskih lista od strane ovlaštenih predlagatelja.
Ovlašteni predlagatelji kandidacijskih lista su političke stranke i birači.
Predlagatelji kandidacijskih lista dužni su poštivati načelo ravnopravnosti spolova, sukladno posebnom zakonu.
Članak 12.
Pravo predlaganja kandidacijskih lista imaju sve političke stranke registrirane u Republici Hrvatskoj na dan stupanja na snagu odluke o raspisivanju izbora.
Kandidacijske liste može predložiti jedna politička stranka te dvije ili više političkih stranaka.
Političke stranke samostalno utvrđuju redoslijed kandidata na kandidacijskim listama na način predviđen njihovim statutom, odnosno posebnom odlukom donesenom na temelju statuta.
Političke stranke određuju na temelju odredbi svojih statuta ovlaštenog podnositelja kandidacijske liste.
Članak 13.
Birači mogu predlagati kandidacijske liste.
Kada birači kao ovlašteni predlagatelji predlažu kandidacijsku listu grupe birača, za pravovaljanost prijedloga kandidacijske liste za izbor članova vijeća dužni su prikupiti najmanje 15 potpisa birača.
Kada birači predlažu kandidacijske liste, podnositelji kandidacijske liste grupe birača su prva tri po redu potpisnika kandidacijske liste.
Članak 14.
Potpisi birača prikupljaju se na propisanom obrascu u koji se unose: ime i prezime birača, njegovo prebivalište, broj važeće osobne iskaznice birača i mjesto njezina izdavanja te potpis birača.
Članak 15.
Uz prijedlog kandidacijske liste dostavlja se očitovanje o prihvaćanju kandidature svakog kandidata na listi, ovjereno kod javnog bilježnika ili izbornog povjerenstva.
U prijedlogu kandidacijske liste obvezatno se navodi naziv kandidacijske liste i nositelj liste, a kandidati moraju biti na listi poredani od rednog broja 1 zaključno do rednog broja koliko ih se bira.
Ako predlagatelj predloži više kandidata od utvrđenog broja članova vijeća koje se bira na izborima, smatra se da su pravovaljano predloženi samo kandidati zaključno do broja koji se biraju u vijeće.
Ako predlagatelj predloži manje kandidata od utvrđenog broja članova vijeća koje se bira na izborima, kandidacijska lista nije pravovaljana.
Naziv kandidacijske liste jest puni naziv političke stranke, dvaju ili više političkih stranaka koja je, odnosno koje su predložile kandidacijsku listu. Ako su političke stranke registrirale skraćeni naziv stranke odnosno stranaka, u nazivu će se koristiti i kratice.
Ako su kandidacijsku listu predložili birači, njezin naziv je »Kandidacijska lista grupe birača Mjesnog odbora ________________«.
Nositelj kandidacijske liste prvi je predloženi kandidat na listi.
Za svakog od kandidata u prijedlogu kandidacijske liste obvezatno se navodi ime i prezime kandidata, nacionalnost, prebivalište, datum rođenja, osobni identifikacijski broj (OIB) i spol.
Članak 16.
Kandidacijske liste moraju prispjeti izbornom povjerenstvu u roku od 14 dana od dana stupanja na snagu odluke o raspisivanju izbora.
Izborno povjerenstvo će pri zaprimanju kandidacijskih lista provjeriti jesu li one podnesene sukladno ovoj Odluci.
Ako izborno povjerenstvo ocijeni da kandidacijska lista nije podnesena u skladu s ovom Odlukom, pozvat će podnositelja da u roku od 48 sati, a najkasnije do isteka roka za kandidiranje, ukloni uočene nedostatke.
Izborno povjerenstvo može podnositelju odrediti i kraći rok za uklanjanje nedostataka ako rok za kandidiranje istječe za manje od 48 sati.
Članak 17.
Izborno povjerenstvo utvrđuje pravovaljanost predloženih kandidacijskih lista u skladu s ovom Odlukom.
Pravovaljane kandidacijske liste izborno povjerenstvo će prihvatiti, a nepravodobne i nepravovaljane liste rješenjem će odbaciti odnosno odbiti.
Članak 18.
Zbirna lista je lista u koju se unose podaci o svim pravovaljanim kandidacijskim listama.
Zbirnu listu sastavlja nadležno izborno povjerenstvo nakon što utvrdi pravovaljanost svih kandidacijskih lista.
Zbirna lista sadrži naziv svake kandidacijske liste te ime i prezime nositelja svake liste.
Kandidacijske liste unose se na zbirnu listu prema abecednom redu punog naziva političke stranke odnosno dviju ili više političkih stranaka koja je, odnosno koje su predložile kandidacijsku listu, odnosno prema abecednom redu prezimena nositelja kandidacijske liste grupe birača. Ako je više stranaka predložilo zajedničku kandidacijsku listu, ona će se unijeti na zbirnu listu prema nazivu prve po redu političke stranke u prijedlogu.
Članak 19.
Izborno povjerenstvo će u roku od 48 sati od isteka roka za kandidiranje, objaviti na oglasnoj ploči mjesnog odbora za čije se vijeće izbori provode i na internetskim stranicama Grada sve pravovaljane predložene kandidacijske liste i zbirnu listu za izbor članova vijeća.
Članak 20.
Političke stranke koje su predložile prihvaćene kandidacijske liste, mogu na način predviđen njihovim statutom, odnosno posebnom odlukom donesenom na temelju statuta odustati od te liste najkasnije 48 sati nakon što je kao prihvaćena bila objavljena od strane izbornog povjerenstva. Za kandidacijsku listu grupe birača odluku o odustajanju donosi nositelj liste.
Pisana odluka o odustanku mora prispjeti izbornom povjerenstvu u roku iz stavka 1. ovoga članka.
Odustanak jednog ili više kandidata s kandidacijske liste nije dopušten nakon isteka roka za kandidiranje te se neće uvažiti i takva će kandidacijska lista ostati pravovaljanom s imenima svih objavljenih kandidata.
U slučaju odustanka jednog ili više kandidata s kandidacijske liste prije isteka roka za kandidiranje, izborno povjerenstvo će na odgovarajući način primijeniti odredbu članka 16. stavka 3. ove Odluke.
Članak 21.
Ako je neki od kandidata dao očitovanje o prihvaćanju kandidature na više kandidacijskih lista za izbor u isto vijeće, izborno povjerenstvo će pozvati tog kandidata da se u roku od 48 sati od isteka roka za kandidiranje očituje pri kojoj kandidaturi ostaje.
Izborno povjerenstvo pozvat će predlagatelja liste s koje je kandidat iz stavka 1. ovoga članka odustao da listu dopuni drugim kandidatom u roku od 24 sata.
Ako predlagatelj iz stavka 2. ovoga članka ne dopuni listu, izborno povjerenstvo postupit će u skladu s odredbom članka 17. ove Odluke.
Članak 22.
Ako neki od kandidata na kandidacijskoj listi umre u vremenu od dana objave kandidacijske liste, politička stranka odnosno dvije ili više političkih stranaka koje su predložile kandidata i podnositelji kandidacijske liste grupe birača, mogu umjesto njega predložiti novog kandidata, bez prikupljanja potpisa, sve do 10 dana prije dana održavanja izbora.
Kandidat koji je umro brisat će se s kandidacijske liste, a kandidat kojim je dopunjena kandidacijska lista stavlja se na posljednje mjesto na listi. Redoslijed ostalih kandidata na listi navedenih iza kandidata koji je umro pomiče se za jedno mjesto prema gore.
Ako je kandidat koji je umro nositelj liste, lista će se dopuniti na način određen stavkom 2. ovoga članka, a nositelj liste postat će drugi po redu kandidat naveden na kandidacijskoj listi.
Kandidacijska lista dopunjena novim kandidatom sukladno stavcima 2. i 3. ovoga članka objavljuje se na oglasnoj ploči mjesnog odbora za čije se vijeće izbori provode i na internetskim stranicama Grada u roku od 24 sata od izvršene dopune kandidacijske liste.
Ako neki od kandidata na kandidacijskoj listi umre u vremenu kraćem od 10 dana prije dana održavanja izbora, kandidacijska lista smatrat će se pravovaljanom.
Članak 23.
Kandidati, nositelji kandidacijskih lista grupe birača, političke stranke odnosno dvije ili više političkih stranaka, naznačeni na objavljenoj listi kandidata i zbirnoj listi imaju pravo na izbornu promidžbu pod jednakim uvjetima.
Izborna promidžba počinje danom objave zbirnih lista, a prestaje 24 sata prije dana održavanja izbora.
Članak 24.
Izborna šutnja počinje protekom vremena izborne promidžbe, a završava na dan održavanja izbora u 19 sati. Za vrijeme izborne šutnje zabranjuje se javno predstavljanje i obrazlaganje izbornih programa biračima, nagovaranje birača da glasuju za određenu kandidacijsku listu, te objavljivanje procjene izbornih rezultata, neslužbenih rezultata izbora, izjava i intervjua sudionika izborne promidžbe te navođenje njihovih izjava ili pisanih djela.
III. IZBOR ČLANOVA VIJEĆA
Članak 25.
Broj članova vijeća utvrđuje se Statutom Grada Duge Rese.
Članak 26.
Članovi vijeća biraju se razmjernim izbornim sustavom, na način da cijelo područje mjesnog odbora čini jednu izbornu jedinicu. Svi birači koji imaju prebivalište na području mjesnog odbora i koji pristupe glasovanju, na temelju kandidacijskih lista, biraju sve članove vijeća.
Članak 27.
Pravo na sudjelovanje u diobi mjesta u vijeću imaju liste koje na izborima dobiju najmanje 5 % važećih glasova birača.
Broj članova vijeća koji će biti izabran sa svake kandidacijske liste utvrđuje se na način da se ukupan broj važećih glasova koje je dobila kandidacijska lista dijeli s brojevima od 1 do zaključno broja koliko se članova vijeća bira, pri čemu se uvažavaju i decimalni ostaci. Od svih tako dobivenih rezultata, mjesta u vijeću osvajaju one liste na kojima se iskaže onoliko brojčano najvećih rezultata uključujući decimalne ostatke koliko se članova vijeća bira. Svaka od tih lista dobiva onoliki broj mjesta u predstavničkom tijelu koliko je postigla pojedinačnih rezultata među onoliko brojčano najvećih rezultata koliko se članova vijeća bira.
Ako su glasovi tako podijeljeni da se ne može utvrditi koja bi između dvije ili više lista dobila mjesto u vijeću, ono će pripasti onoj listi koja je dobila više glasova.
Ako su dvije ili više lista dobile isti broj glasova te se ne može utvrditi koja bi lista dobila mjesto u vijeću, ono će pripasti svakoj od tih lista.
U slučaju iz stavka 4. ovoga članka, broj članova vijeća povećat će se te broj članova vijeća može biti paran.
Članak 28.
Sa svake kandidacijske liste izabrani su kandidati od rednog broja 1 pa do rednog broja koliko je određena lista dobila mjesta u vijeću.
IV. TIJELA ZA PROVEDBU IZBORA
Članak 29.
Tijela za provedbu izbora za članove vijeća su izborno povjerenstvo i birački odbori.
Članovi izbornog povjerenstva i biračkih odbora mogu biti samo osobe koje imaju biračko pravo.
Članovi izbornog povjerenstva i biračkih odbora imaju pravo na naknadu za svoj rad.
Članak 30.
Izborno povjerenstvo ima stalni i prošireni sastav te se imenuje odmah po stupanju na snagu odluke o raspisivanju izbora.
Stalni sastav izbornog povjerenstva čine predsjednik, potpredsjednik i četiri člana.
Stalni sastav izbornog povjerenstva imenuje Gradonačelnik.
Predsjednik i potpredsjednik stalnog sastava izbornog povjerenstva moraju biti magistri pravne struke.
Prošireni sastav izbornog povjerenstva određuje se roku od osam dana od stupanja na snagu odluke o raspisivanju izbora, a čine ga tri predstavnika većinske političke stranke, odnosno političkih stranaka i tri dogovorno predložena predstavnika oporbenih stranaka sukladno stranačkom sastavu Gradskog vijeća.
Ako se pojedine grupacije ne mogu dogovoriti o rasporedu svojih predstavnika u proširenom sastavu izbornog povjerenstva, njihov izbor obavlja stalni sastav izbornog povjerenstva ždrijebom na način da će predstavnike stranaka rasporediti sukladno stranačkom sastavu Gradskog vijeća.
Potpredsjednik izbornog povjerenstva zamjenjuje predsjednika u slučaju njegove odsutnosti ili spriječenosti sa svim ovlastima predsjednika, a svi članovi izbornog povjerenstva imaju jednaka prava i dužnosti.
Predsjednik, potpredsjednik i članovi stalnoga sastava izbornog povjerenstva ne smiju biti članovi niti jedne političke stranke, niti kandidati za članove vijeća. Članovi proširenoga sastava izbornog povjerenstva ne smiju biti kandidati za članove vijeća.
Članak 31.
Izborno povjerenstvo:
-izravno brine za zakonitoj pripremi i provedbi izbora za članove vijeća,
-obavlja sve tehničke pripreme za obavljanje izbora,
-ovjerava očitovanja kandidata o prihvaćanju kandidature za članove vijeća,
-na temelju pravovaljanih prijedloga objavljuje kandidacijske liste, sastavlja i objavljuje zbirnu listu svih kandidacijskih lista za izbor članova vijeća,
-određuje biračka mjesta za izbore članova vijeća,
-imenuje predsjednika, potpredsjednika i članove biračkih odbora,
-nadzire rad biračkih odbora na biračkim mjestima,
-nadzire pravilnost izborne promidžbe za izbor članova vijeća u skladu s ovom Odlukom,
-prikuplja i zbraja rezultate glasovanja na biračkim mjestima,
-objavljuje rezultate izbora za članove vijeća,
-obavlja i druge poslove u svezi provedbe izbora za članove vijeća.
Članak 32.
Birački odbor izravno provodi glasovanje na biračkom mjestu te osigurava pravilnost i tajnost glasovanja.
Birački odbor čine predsjednik, potpredsjednik i četiri člana. Dva člana biračkog odbora određuje većinska politička stranka odnosno političke stranke, a dva člana oporbena politička stranka odnosno stranke, sukladno stranačkom sastavu Gradskog vijeća Grada.
Ako se pojedine grupacije ne mogu dogovoriti o rasporedu svojih predstavnika u biračke odbore, njihov raspored odredit će izborno povjerenstvo ždrijebom na način da će predstavnike stranaka rasporediti tako da pojedina stranka bude zastupljena u najvećem mogućem broju biračkih odbora s obzirom na ukupni broj svojih predstavnika.
Političke stranke dužne su odrediti članove pojedinih biračkih odbora i dostaviti njihova imena izbornom povjerenstvu najkasnije 12 dana prije dana održavanja izbora. Ne odrede li ih, odnosno ako prijedlozi ne prispiju izbornom povjerenstvu u zadanom roku, izborno povjerenstvo samostalno će odrediti članove biračkih odbora.
Izborno povjerenstvo imenovat će predsjednika, potpredsjednika i članove biračkih odbora najkasnije 10 dana prije dana održavanja izbora.
Predsjednik, potpredsjednik i članovi biračkog odbora ne smiju biti kandidati za članove vijeća, a predsjednik i potpredsjednik biračkog odbora ne smiju biti članovi niti jedne političke stranke.
Svi članovi biračkog odbora imaju ista prava i dužnosti.
V. PROVOĐENJE IZBORA
Članak 33.
Glasovanje za izbor članova vijeća obavlja se na biračkim mjestima na području mjesnog odbora.
Biračko mjesto ne može biti u vjerskom objektu, objektu u vlasništvu, najmu, zakupu ili trajnom korištenju političke stranke ili kandidata koji sudjeluje na izborima te u prostorijama u kojima se poslužuju ili konzumiraju alkoholna pića.
Biračka mjesta određuje izborno povjerenstvo vodeći računa o broju birača koji će na njima glasovati, dostupnosti i prostornoj udaljenosti te veličini prostorije za glasovanje, na način da se glasovanje bez teškoća može odvijati u vremenu određenom za glasovanje.
Svako biračko mjesto ima redni broj.
Članak 34.
Izborno povjerenstvo će objaviti na oglasnim pločama mjesnog odbora za čije se vijeće provode izbori te na internetskim stranicama Grada koja su biračka mjesta određena, najkasnije 15 dana prije izbora.
Objava o biračkim mjestima sadrži: redni broj biračkog mjesta, sjedište odnosno potpunu adresu s naznakom prostora u kojem se nalazi te popis pripadajućih ulica i trgova iz kojih birači glasuju na tom biračkom mjestu.
Na svakom biračkom mjestu prostorija za glasovanje mora se opremiti i urediti na način da se osigura tajnost glasovanja tako da nitko u prostoriji ne može vidjeti kako je birač popunio glasački listić.
Na biračkom mjestu glasački listići moraju biti pomiješani tako da nisu složeni po serijskim brojevima i postavljeni lepezasto licem okrenutim prema dolje da se ne vidi serijski broj listića.


Članak 35.
Birački odbor u pravilu uređuje prostorije biračkog mjesta na dan prije izbora, a najkasnije jedan sat prije početka glasovanja.
Birački odbor dužan je na svakom biračkom mjestu prije njegova otvaranja, na biračima vidljivom mjestu, istaknuti oglas o svim prihvaćenim kandidacijskim listama i zbirne liste.
Na biračkom mjestu ne smije biti promidžbeni materijal, kao niti u neposrednoj blizini biračkog mjesta.
Birački odbor je dužan na prednju stranu svake glasačke kutije istaknuti glasački listić kakav se ubacuje u tu glasačku kutiju.
Članak 36.
Političke stranke i birači koji su predložili kandidacijske liste za izbor članova vijeća kao i nevladine udruge koje djeluju na području neovisnog promatranja izbornih postupaka i/ili promicanja ljudskih i građanskih prava imaju pravo odrediti promatrače koji će pratiti provedbu izbora tijekom čitavoga izbornog postupka.
Na način određivanja promatrača, podnošenje zahtjeva za promatranje izbora, službene iskaznice promatrača, promatranje rada biračkog odbora i izbornog povjerenstva te ovlasti izbornih tijela prema promatračima na odgovarajući se način primjenjuju odredbe Zakona o lokalnim izborima.
Izborno povjerenstvo će obvezatnim uputama podrobnije utvrditi prava i dužnosti promatrača te način praćenja provedbe izbora.
VI. GLASOVANJE I UTVRĐIVANJE REZULTATA GLASOVANJA
Članak 37.
Glasovanje se obavlja osobno na biračkom mjestu, glasačkim listićem.
Glasački listić sadrži:
-naziv liste,
-ime i prezime nositelja liste,
-naputak o načinu glasovanja,
-serijski broj.
Kandidacijske liste navode se na glasačkom listiću onim redom kojim su navedene na zbirnoj listi kandidacijskih lista.
Ispred naziva svake liste stavlja se redni broj.

Članak 38.
Glasuje se samo za kandidacijske liste navedene na glasačkom listiću.
Glasački se listić popunjava tako da se zaokružuje redni broj ispred naziva kandidacijske liste.
Članak 39.
Važeći glasački listić je onaj iz kojeg se na siguran i nedvojben način može utvrditi za koju je kandidacijsku listu birač glasovao.
Nevažeći glasački listić je:
-nepopunjeni glasački listić,
-glasački listić popunjen na način da se ne može sa sigurnošću utvrditi za koju je kandidacijsku listu birač glasovao,
-glasački listić na kome je birač glasovao za dvije ili više kandidacijskih lista.
Članak 40.
Glasovanje traje neprekidno od sedam do devetnaest sati.
Biračka mjesta zatvaraju se u devetnaest sati, a biračima koji su se u to vrijeme zatekli na biračkom mjestu mora se omogućiti glasovanje.
Članak 41.
U vrijeme trajanja glasovanja na biračkom mjestu moraju biti stalno prisutan predsjednik biračkog odbora ili potpredsjednik te najmanje dva člana biračkog odbora.
Predsjednik biračkog odbora dužan je i ovlašten osiguravati red i mir na biračkom mjestu za vrijeme glasovanja , kao i nakon zatvaranja biračkog mjesta.
Ako je nužno radi očuvanja reda i mira te radi nesmetanog odvijanja glasovanja, predsjednik biračkog odbora može zatražiti pomoć policije koja je na biračkom mjestu dužna postupati u okviru zakonskih ovlasti.
Nitko, osim pripadnika policije na poziv predsjednika biračkog odbora, ne smije doći na biračko mjesto naoružan.
Članak 42.
Predsjednik biračkog odbora ili od njega ovlašteni član dužan je za svakog birača koji pristupi glasovanju utvrditi identitet i provjeriti je li upisan u izvadak iz popisa birača za dotično biračko mjesto.
Identitet birača utvrđuje se identifikacijskom ispravom, sukladno posebnim zakonima.
Ako birač nije upisan u izvadak iz popisa birača, predsjednik biračkog odbora ili od njega ovlašteni član neće mu dozvoliti glasovanje, osim ako birač svoje biračko pravo na tom biračkom mjestu dokaže potvrdom nadležnog državnog tijela.
Potvrdu iz stavka 3. ovoga članka birač je dužan predati biračkom odboru i ona je sastavni dio izvatka iz popisa birača za to biračko mjesto.
Članak 43.
Nakon utvrđivanja prava na glasovanje na biračkom mjestu, član biračkog odbora biraču predaje glasački listić, objašnjava način popunjavanja i upućuje ga na mjesto glasovanja. Član biračkog odbora dužan je voditi računa o tome da se onemogući uvid u serijski broj listića koji se predaje biraču.
Birač koji zbog kakve tjelesne mane ili zbog toga što je nepismen ne bi mogao samostalno glasovati, može doći na biračko mjesto s drugom osobom koja je pismena i koja će po njegovoj ovlasti i uputi zaokružiti redni broj ispred naziva kandidacijske liste.
Birač koji zbog teže bolesti, tjelesnog oštećenja ili nemoći nije u mogućnosti pristupiti na biračko mjesto može o tome obavijestiti izborno povjerenstvo najranije tri dana prije dana održavanja izbora ili birački odbor na dan održavanja izbora.
Izborno povjerenstvo zaprimljene zahtjeve birača za glasovanje izvan biračkog mjesta predaju nadležnim biračkim odborima uz cjelokupan izborni materijal.
Predsjednik biračkog odbora određuje najmanje dva člana biračkog odbora koji će birača posjetiti u mjestu gdje se nalazi i omogućiti mu glasovanje, vodeći pri tome računa o tajnosti glasovanja.
Na način ostvarivanja biračkog prava birača koji pristupi na biračko mjesto, ali mu je zbog invalidnosti onemogućena pristupačnost biračkom mjestu na odgovarajući se način primjenjuje odredba stavka 5. ovoga članka.
Predsjednik biračkog odbora dužan je u zapisnik o radu biračkog odbora poimenično navesti glasovanje birača u smislu stavaka 2., 3. i 6. ovoga članka.
Članak 44.
Po završenom glasovanju birački odbor će najprije prebrojati neupotrebljene glasačke listiće i staviti ih u poseban omot koji će zapečatiti.
Nakon toga birački odbor utvrđuje ukupan broj birača koji su glasovali na tom biračkom mjestu, prema izvatku iz popisa birača i potvrdama nadležnog tijela.
Nakon utvrđivanja broja birača koji su glasovali, birački odbor pristupa otvaranju glasačke kutije, prebrojavanju glasačkih listića i broja glasova.
Ako se prilikom prebrojavanja glasačkih listića utvrdi da je njihov broj manji od utvrđenog broja birača koji su glasovali, vrijedi rezultat glasovanja po glasačkim listićima.
Ako se prilikom prebrojavanja glasačkih listića utvrdi da je njihov broj veći od utvrđenog broja birača koji su glasovali, birački odbor odmah o tome obavještava izborno povjerenstvo. Izborno povjerenstvo odmah raspušta birački odbor i imenuje novi te određuje ponavljanje glasovanja na tom biračkom mjestu koje će se obaviti sedmog dana od dana prvog glasovanja.
Rezultat ponovljenog glasovanja utvrđuje se u roku od 12 sati nakon obavljenog glasovanja.
Članak 45.
Kad birački odbor utvrdi rezultat glasovanja na biračkom mjestu, u zapisnik o svom radu zabilježit će:
-broj birača upisan u izvatku iz popisa birača i broj birača koji su predali potvrdu nadležnog tijela,
-broj birača koji su pristupili glasovanju prema izvatku iz popisa birača i uz potvrdu za glasovanje,
-broj birača koji su glasovali izvan biračkoga mjesta,
-broj birača koji su glasovali na biračkom mjestu uz pomoć druge osobe,
-koliko je ukupno birača glasovalo,
-koliko je glasova dobila svaka kandidacijska lista,
-broj nevažećih glasačkih listića.
U zapisnik o radu biračkog odbora unose se i sve druge činjenice koje su važne za glasovanje.
Svaki član biračkog odbora ovlašten je dati pisane primjedbe na zapisnik.
Zapisnik potpisuju svi članovi biračkog odbora.
Ako član biračkog odbora odbije potpisati zapisnik, o tome se u zapisniku sastavlja službena bilješka u kojoj se utvrđuje činjenica odbijanja potpisivanja i razlozi odbijanja, ako ih član biračkog odbora navede.
Članak 46.
Zapisnik o radu i ostali izborni materijal birački odbor dostavlja izbornom povjerenstvu najkasnije u roku od 12 sati od zatvaranja biračkog mjesta.
Članak 47.
O svom radu izborno povjerenstvo vodi zapisnik.
Zapisnik obvezno sadrži:
-broj birača upisanih u izvatcima iz popisa birača i priloženim potvrdama za glasovanje,
-broj birača koji su glasovali,
-broj nevažećih glasačkih listića,
-broj glasova koje je dobila svaka kandidacijska lista.
Svaki član izbornog povjerenstva može dati primjedbe na zapisnik.
Zapisnik potpisuju svi članovi izbornog povjerenstva.
Ako član izbornog povjerenstva odbije potpisati zapisnik, o tome će se u zapisniku sastaviti službena bilješka u kojoj se utvrđuje činjenica odbijanja potpisivanja i razlozi odbijanja, ako ih član izbornoga povjerenstva navede.
Članak 48.
Rezultate izbora za članove vijeća utvrđuje izborno povjerenstvo na temelju rezultata glasovanja na svim biračkim mjestima.
Članak 49.
Kad izborno povjerenstvo utvrdi rezultate glasovanja za članove vijeća bez odgode će objaviti:
-broj birača upisanih u popis birača mjesnog odbora,
-koliko je glasova dobila svaka pojedina kandidacijska lista,
-koliko je bilo nevažećih glasačkih listića,
-broj mjesta u vijeću koje je dobila svaka kandidacijska lista,
-ime i prezime kandidata sa svake kandidacijske liste koji su izabrani za članove vijeća.
Rezultati izbora bez odgode se objavljuju na oglasnoj ploči mjesnih odbora za čije se vijeća izbori provode te na internetskim stranicama Grada.
VII. TROŠKOVI ZA PROVOĐENJE IZBORA
Članak 50.
Sredstva za provođenje redovnih i prijevremenih izbora za članove vijeća osiguravaju se u proračunu Grada.
Sredstvima za provedbu izbora u mjesnim odborima raspolaže izborno povjerenstvo.
Izborno povjerenstvo odgovorno je za raspodjelu i trošenje sredstava te dodjelu odgovarajućih sredstava izbornim tijelima koja obuhvaćaju i sredstva za naknadu obavljanja administrativnih i stručnih poslova.
VIII. ZAŠTITA IZBORNOG PRAVA
Članak 51.
Prigovor zbog nepravilnosti u postupku kandidiranja ili u postupku izbora za članove vijeća mogu podnijeti političke stranke, nositelji kandidacijske liste birača, kandidati, najmanje 30 birača ili najmanje 5% birača s područja mjesnog odbora za čije se vijeće provode izbori.
Ako je kandidacijsku listu predložilo više političkih stranaka, prigovor će se smatrati pravovaljanim i kada ga je podnijela samo jedna politička stranka. Političke stranke će na temelju svojih statuta odrediti tko se ima smatrati ovlaštenim podnositeljem prigovora.
Članak 52.
Prigovor iz članka 51. ove Odluke podnosi se izbornom povjerenstvu u roku od 48 sati računajući od isteka dana kada je izvršena radnja na koju je stavljen prigovor.
Izborno povjerenstvo dužno je donijeti rješenje o prigovoru u roku od 48 sati od dana kad mu je dostavljen prigovor, odnosno od dana kad su dostavljeni izborni materijali na koje se odnosi prigovor.
Članak 53.
Ako izborno povjerenstvo, rješavajući o prigovoru utvrdi da je bilo nepravilnosti koje su bitno utjecale na rezultate izbora, poništit će radnje i odrediti da se u određenom roku, kojim mora omogućiti da se izbori održe na dan kada su raspisani, te radnje ponove.
Ako ne postoji mogućnost ponavljanja poništenih radnji ili ako se nepravilnosti odnose na postupak glasovanja, a bitno su utjecale, odnosno mogle utjecati na rezultat izbora, izborno povjerenstvo poništit će izbor i odredit će rok u kojem će se izbor ponoviti.
Članak 54.
Protiv rješenja izbornog povjerenstva podnositelj prigovora ima pravo podnijeti žalbu nadležnom upravnom tijelu Karlovačke županije. 
Žalba iz stavka 1. ovoga članka podnosi se putem izbornog povjerenstva roku od 48 sati računajući od dana primitka pobijanog rješenja.
Nadležno upravno tijelo Karlovačke županije će o žalbi odlučiti u roku od 48 sati od dana primitka žalbe.
Članak 55.
Prigovor odnosno žalba u postupku zaštite izbornog prava ne odgađaju obavljanje izbornih radnji koje su propisane ovom Odlukom.
Članak 56.
Na podneske i rješenja u postupku po odredbama ove Odluke ne plaćaju se upravne pristojbe.
IX. KONSTITUIRANJE VIJEĆA
Članak 57.
Konstituirajuću sjednicu vijeća saziva Gradonačelnik ili osoba koju on ovlasti.
Prva konstituirajuća sjednica vijeća sazvat će se u roku od 30 dana od dana objave konačnih rezultata izbora.
Ako se vijeće ne konstituira na sjednici iz stavka 2. ovoga članka, ovlašteni sazivač sazvat će novu konstituirajuću sjednicu u roku od 30 dana od dana kada je prethodna sjednica trebala biti održana. Ako se vijeće ne konstituira ni na toj sjednici, ovlašteni sazivač sazvat će novu konstituirajuću sjednicu u nastavnom roku od 30 dana.
Konstituirajućoj sjednici vijeća do izbora predsjednika predsjeda prvi izabrani član s kandidacijske liste koja je dobila najviše glasova. Ako je više lista dobilo isti najveći broj glasova konstituirajućoj sjednici predsjedat će prvi izabrani kandidat s liste koja je imala manji redni broj na glasačkom listiću.
Vijeće se smatra konstituiranim izborom predsjednika vijeća na prvoj sjednici na kojoj je nazočna većina svih članova vijeća.
Ako se vijeće ne konstituira u rokovima iz stavaka 2. i 3. ovoga članka, raspisat će se novi izbori.
X. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 58.
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o izboru članova Vijeća mjesnih odbora ( Službeni glasnik Grada Duge Rese 1/02 i 2/13 ).
Članak 59.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u Službenom glasniku Grada Duge Rese.

Predsjednica Gradskog vijeća:
Višnja Mihalić-Mikuljan, v.r.
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REPUBLIKA HRVATSKA
KARLOVAČKA ŽUPANIJA
GRAD DUGA RESA
Upravni odjel za proračun i financije,
javne prihode, nabavu i gradsku riznicu
KLASA: 400-01/25-01-02
URBROJ: 2133-3-03-00-25-
Duga Resa, 01.12. 2025. godine

Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (NN br. 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 36/09, 125/08, 36/09, 150/11, 19/13 – službeni pročišćeni tekst 144/12, 137/15 službeni pročišćeni tekst 123/17, 98/19, 144/20), a u skladu sa Zakonom o proračunu (NN br. 144/21), Pravilnika o proračunskom računovodstvu i računskom planu (NN br. 158/2023) i člankom 47. Statuta Grada Duge Rese (Službeni glasnik Grada Duge Rese br. 6/18 – pročišćeni tekst 2/20,2/21) Gradsko vijeće Grada Duga Rese na sjednici održanoj 01.12.2025. donijelo je 

ODLUKU
o izmjeni i dopuni Odluke o utvrđivanju rezultata poslovanja i rasporedu 
neutrošenih sredstva Grada Duge Rese za 2024. godinu

Članak 1.
Članak 2. mijenja se i glasi:
Grad Duga Resa na dan 31.12.2024. godine imao je iskazana sljedeća stanja viška odnosno
manjka prihoda na računu:
- 92211 - višak prihoda poslovanja 5.664.299,53 eura
- 92222 - manjak prihoda od nefinancijske imovine 1.143.326,48 eura
- 92223 - manjak prihoda od financijske imovine 66.346,72 eura 

Nakon izvršenih korekcija rezultata tijekom 2025. godine, stanje viška odnosno manjka po računima iznose:
- 92211 - višak prihoda poslovanja 3.773.874,64 eura
- 92222 - manjak prihoda od nefinancijske imovine 1.143.326,48 eura
- 92223 - manjak prihoda od financijske imovine 66.346,72 eura 

Članak 2.
Članak 3. mijenja se i glasi:
[bookmark: _Hlk214869388]Sredstva viška prihoda poslovanja raspodjeljuju se za pokriće iskazanog manjka prihoda od nefinancijske imovine na kontu 92222 u iznosu od 1.143.326,48 eura i manjka prihoda od financijske imovine na kontu 92223 u iznosu 66.346,72 eura. Ukupan višak prihoda poslovanja na kontu 92211 za prijenos u slijedeće razdoblje iznosi 2.564.203,80 eura.

Članak 3.
Postojeći članak 3. postaje članak 4. u sklopu kojeg se mijenja tablica rasporeda rezultata te nova glasi kao u nastavku:
	IZVOR FINANCIRANJA

	IZNOS VIŠKA / MANJKA U EUR
	NAMJENA

	Prihod od koncesije (izvor 4.0.0)
	
1.593,00
	Program 1019 Održavanje komunalne infrastrukture, Aktivnost A101904 Pojačano održavanje

	Prihod od eksploatacija mineralnih sirovina (izvor 4.2.0)
	
7.837,00
	Program 1019 Održavanje komunalne infrastrukture, Aktivnost A101904 Pojačano održavanje -

	Prihod od spomeničke rente (4.4.0)
	5.203,00
	Program 1016 Građenje objekata i uređaja komunalne infrastrukture, Kapitalni
projekt K101612 Javne površine-uređenje parka dr. Franje Tuđmana 

	Prihod od legalizacije (4.5.0)
	3.842,00
	Program 1016 Građenje objekata i uređaja komunalne infrastrukture, Aktivnost Dječja igrališta – Mjesni odbori

	Prihod od šumskog doprinosa (4.7.0)
	8,00
	Program 1019 Održavanje komunalne infrastrukture, Aktivnost A101904 Pojačano održavanje

	Prihod od komunalnog doprinosa (4.8.0)
	9.071,00
	Program 1016 Građenje objekata i uređaja komunalne infrastrukture, Aktivnost Dječja igrališta – Mjesni odbori

	Prihod od komunalne naknade (4.9.0)
	25.226,00
	Program 1019 Održavanje komunalne infrastrukture, Aktivnost A101909 Zimska služba – 7.000,00 eura 
Program 1019 Održavanje komunalne infrastrukture, Aktivnost A101904 Pojačano održavanje – 18.226,00 

	Prihod od donacija (izvor 6.0.0)
	4.202,00
	Program 1012 Udruga građana, Tekući projekt T101206 Potencijali zajednice 

	Prihod od prodaje zemljišta (7.0.0)
	128.000,00

	Program 1027 Socijalne skrbi iznad standarda, Kapitalni projekt Izgradnja i opremanje centra za starije osobe

	Prihod od prodaje stanova (izvor 7.1.0)
	17.894,00
	Program 1016 Građenje objekata i uređaja komunalne infrastrukture, Kapitalni
projekt K101612 Javne površine-uređenje parka dr. Franje Tuđmana 

	Fiskalna održivost vrtića, tekuće pomoći od nenadležnog proračuna (izvor 1.3.2)
	21.565,00
	Program 1009 Predškolski odgoj, Aktivnost A100901 Vrtić i jaslice-Za plaće Dječjeg vrtića Duga Resa 

	UKUPNO:
	224.441,00 
	

	
	
	

	
	
	

	OPĆI PRIHODI I PRIMICI – VIŠAK/MANJAK (IZVOR 1.0.3)
	348.764,00
	Program 1007 Javnih potreba u kulturi, Kapitalni
projekt K100705 Društveno kulturni centar

	
	750,00
	Program 1009 Predškolski odgoj, Kapitalni
projekt K100903 Sanacija dječjeg vrtića Kasar

	
	677.655,00
	Program 1009 Predškolski odgoj, Kapitalni
projekt K100905 Adaptacija i opremanje Dječjeg vrtića Kasar, zgrada A

	
	448.850,00
	Program 1027 Socijalne skrbi iznad standarda, Kapitalni
projekt K102701 Izgradnja i opremanje centra za starije osobe

	
	287.103,00
	Program 1016 Građenje objekata i uređaja komunalne infrastrukture, Kapitalni
projekt K101612, Javne površine-uređenje parka dr. Franje Tuđmana

	
	82.000,00
	Program 1016 Građenje objekata i uređaja komunalne infrastrukture, Kapitalni
projekt K101619 Asfaltiranje cesta- MO Stara sela

	
	181.774,00

	Program 1019 Održavanje komunalne infrastrukture, Aktivnost A101904 Pojačano održavanje

	UKUPNI VIŠAK IZ OPĆIH PRIHODA I PRIMITAKA (IZVOR 1.0.3)
	   2.026.896,00
	



Preostali iznos viška prihoda planiran je u Proračunu Grada Duga Resa za 2026. godinu. 
Članak 4.
Članci IIII. i IV. brišu se.
Članak 5.
Članak 5. mijenja se i glasi:
Preneseni višak uključuje se u druge Izmjene i dopune Proračuna Grada Duge Rese za 2025. godinu.

Članak 6.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenom glasniku Grada Duge Rese.

PREDSJEDNICA GRADSKOG VIJEĆA
                                                                                                    Višnja Mihalić Mikuljan, dr. med., v.r.
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REPUBLIKA HRVATSKA
KARLOVAČKA ŽUPANIJA
GRAD DUGA RESA
GRADSKO VIJEĆE
KLASA: 240-01/25-01/01
URBROJ: 2133-3-01-01-25-5
Duga Resa, 01. prosinca 2025.

Na temelju članka 17. Zakona o ublažavanju i uklanjanju posljedica prirodnih nepogoda  (Narodne novine broj 16/19)  i članka  47. Statuta Grada Duge Rese (Službeni glasnik Grada Duge Rese broj 2/13, 1/15, 6/17, 10/17, 2/18, 06/18 - pročišćeni tekst,  2/20 i 2/21) Gradsko vijeće Grada Duge Rese na 5. sjednici održanoj  dana  01. prosinca 2025. godine  donijelo je


Odluku o donošenju 
Plana djelovanja u području prirodnih nepogoda za 2026. godinu 


     Članak 1.
Ovom Odlukom donosi se „Plan djelovanja u području prirodnih nepogoda za 2026. godinu“ za Grad Dugu Resu.

Članak 2.
Plan djelovanja u području elementarnih nepogoda za 2026. godinu  je sastavni dio ove Odluke.

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenom glasniku Grada Duge Rese.

     
                                                                                 PREDSJEDNICA GRADSKOG VIJEĆA
                                                                                  Višnja Mihalić – Mikuljan, dr. med., v.r.
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REPUBLIKA HRVATSKA
KARLOVAČKA ŽUPANIJA
GRAD DUGA RESA
GRADSKO VIJEĆE
KLASA: 246-02/05-01-01
URBROJ: 2133-3-01-01-25-10
Duga Resa, 1. prosinca 2025.

Na temelju članka 17. Zakona o sustavu civilne zaštite (Narodne novine broj 82/15),  Pravilnika o smjernicama za izradu procjene rizika od katastrofa i velikih nesreća za područje RH i JLP(R)S (Narodne novine broj 65/16) i članka  47. Statuta Grada Duge Rese (Službeni glasnik Grada Duge Rese broj 06/18 - pročišćeni tekst, 2/20 i 2/21) Gradsko vijeće Grada Duge Rese na 5. sjednici održanoj  dana 1. prosinca 2025.godine  donijelo je

Odluku o donošenju 
Procjene rizika od velikih nesreća za područje Grada Duge Rese

     Članak 1.
Ovom Odlukom donosi se  „Procjena rizika od velikih nesreća za područje Grada Duge Rese (u daljnjem tekstu: Procjena rizika).
Članak 2.
Procjena rizika izrađena je temeljem Smjernica za izradu procjene rizika od velikih nesreća za područje Karlovačke županije KLASA: 101-01/17-01/32, URBROJ: 2133/1-05/06-17-02.

Članak 3.
Procjena rizika  je sastavni dio ove Odluke.
Članak 4.
Za Procjenu rizika završen je postupak savjetovanja sa zainteresiranom javnošću  u vremenskom periodu od 17. srpnja 2025. do 18. kolovoza 2025. godine bez primjedbi na istu.

Članak 5.
Za definiranje elemenata i izračuna u poglavljima 2. do 8. Procjene rizika, Ugovorom je angažiran ovlaštenik za prvu grupu stručnih poslova u području planiranja civilne zaštite i to u svojstvu konzultanta temeljem članka 7. Pravilnika o smjernicama za izradu procjene rizika od katastrofa i velikih nesreća za područje RH i JLP(R)S (Narodne novine broj 65/16).

      Članak 6.
Stupanjem na snagu ove Odluke, prestaje važiti Odluka o donošenju Procjene rizika od velikih nesreća za područje Grada Duge Rese od 30. studenog 2021. godine (Službeni glasnik Grada Duge Rese broj 8/21).
     Članak 7.
Ova Odluka stupa na snagu osam dana od dana objave, a objaviti će se u Službenom glasniku Grada Duge Rese.
                                                                                 PREDSJEDNICA GRADSKOG VIJEĆA
                                                                                       Višnja Mihalić – Mikuljan, dr. med., v.r.
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REPUBLIKA HRVATSKA
KARLOVAČKA ŽUPANIJA
GRAD DUGA RESA
GRADSKO VIJEĆE 
KLASA: 024-05-20/25-01-02
URBROJ: 2133-3-01-01-25-4
Duga Resa, 01.12.2025.

	Na temelju članka 10. stavak 8. Zakona o savjetima mladih ( NN 41/14 i 83/23 ), članka 4. stavak 1. Odluke o osnivanju Savjeta mladih Grada Duge Rese ( Službeni glasnik Grada Duge Rese 16/24 ) i članka 47. Statuta Grada Duge Rese (Službeni glasnik Grada Duge Rese broj 6/18, 2/20 i 2/21 ), Gradsko vijeće Grada Duge Rese na 5. sjednici održanoj 01.12.2025. donijelo je


O D L U K U
o izboru članova Savjeta mladih Grada Duge Rese



Članak 1.
	U Savjet mladih Grada Duge Rese biraju se: 

1. Član: Antonio Bišćan
2. Član: Lana Gaćak
3. Član: Roman Grobenski
4. Član: Patrik Kekić
5. Član: Karla Klokočki
Članak 2.

	Članovi Savjeta mladih biraju se na razdoblje trajanja mandata predstavničkog tijela koje ih je izabralo, pri čemu im mandat traje do dana stupanja na snagu odluke Vlade Republike Hrvatske o raspisivanju sljedećih redovitih izbora.

Članak 3.

	Ova Odluka objaviti će se u Službenom glasniku Grada Duge Rese te stupa na snagu prvog dana od dana objave u Službenom glasniku Grada Duge Rese. 

	PREDSJEDNICA GRADSKOG VIJEĆA:
Višnja Mihalić-Mikuljan, v.r.
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REPUBLIKA HRVATSKA
KARLOVAČKA ŽUPANIJA
GRAD DUGA RESA
GRADSKO VIJEĆE
KLASA: 007-01/25-01-02
URBROJ: 2133-3-01-00-25-
Duga Resa, 01. prosinca 2025.

Na temelju članka  35. stavka 1. točke 5. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (Narodne novine br. 33/01,60/01,129/05,109/07,125/08,36/09, 150/11, 144/12, 19/13 – pročišćeni tekst, 137/15, 123/17, 98/19 i 144/20) i članka 47. stavka 1. točke 14. Statuta Grada Duge Rese (Službeni glasnik Grada Duge Rese broj 02/13, 01/15, 06/17, 10/17, 2/18, 6/19 – pročišćeni tekst,  02/20 i 02/21), Gradsko vijeće na sjednici održanoj dana 01. prosinca 2025. godine donijelo je 

O D L U K U
o utvrđivanju teksta Odluke o osnivanju Centra za pružanje usluga u zajednici – 
Centra za starije osobe Duga Resa

Članak 1.
Utvrđuje se tekst Odluke o osnivanju Centra za pružanje usluga u zajednici – Centra za starije osobe Duga Resa.
Tekst Odluke iz prethodnog stavka sastavni je dio ove Odluke i nije predmet objave u ''Službenom glasniku Grada Duge Rese''.

Članak 2.
Po stupanju na snagu ove Odluke, Grad će  sukladno članku 8. stavku 1. Zakona o ustanovama (NN broj 76/93, 29/97, 47/99, 35/08, 127/19 i 151/22) od ministarstva nadležnog za poslove socijalne skrbi zatražiti prethodnu ocjenu sukladnosti teksta Odluke o osnivanju Centra za pružanje usluga u zajednici – Centra za starije osobe Duga Resa sa Zakonom o socijalnoj skrbi. 


Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu sljedećeg dana od dana njene objave  u „Službenom glasniku“ Grada Duge Rese.


							PREDSJEDNICA GRADSKOG VIJEĆA
						                    Višnja Mihalić Mikuljan, dr.med., v.r.
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REPUBLIKA HRVATSKA
KARLOVAČKA ŽUPANIJA
GRAD DUGA RESA
GRADSKO VIJEĆE
[bookmark: _Hlk215209605]KLASA: 944-02/24-01/05
URBROJ: 2133/03-03/01-25-14
Duga Resa, 01.prosinca 2025. 

	[bookmark: _Hlk215209743][bookmark: _Hlk215209997]Na temelju članka 127. Zakona o obveznim odnosima (NN br. 35/2005, 41/2008, 125/2011, 78/2015, 29/2018, 126/2021, 114/2022, 156/2022, 145/2023, 155/2023) članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (NN 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17, 98/19, 144/20, članka 3. stavka 4  Odluke o raspolaganju i upravljanju nekretninama u vlasništvu Grada Duge Rese (Službeni glasnik Grada Duge Rese br. 10/22)  i članka 47. Statuta Grada Duge Rese (Službeni glasnik Grada Duge Rese broj 02/13, 01/15, 06/17, 10/17, 2/18, 6/19 – pročišćeni tekst i 02/20, 02/21) Gradsko vijeće Grada Duge Rese na sjednici održanoj dana 01. prosinca 2025. godine, donijelo je

[bookmark: _Hlk215209685]ODLUKA
o davanju suglasnosti na prijenos ugovornih prava i obveza s CapriCo Development d.o.o. na Eurospin Hrvatska d.o.o.

Članak 1.
Ovom Odlukom utvrđuje se:
· da je Grad Duga Resa temeljem provedenog javnog natječaja za prodaju nekretnina u vlasništvu Grada objavljenog 5. travnja 2024. te Odluke Gradskog vijeća Grada o prihvatu najpovoljnije ponude na natječaju za prodaju nekretnina u vlasništvu Grada, KLASA: 944-02/24-01/05, URBROJ: 2133/03-01-24-9 od 16. svibnja 2024. godine,  dana 20. svibnja 2024. sklopio s CapriCo Development d.o.o. kao jedinim i najpovoljnijim ponuditeljem,  Ugovor o kupoprodaji nekretnina  (KLASA: 944-02/24-01/05, URBROJ: 2133/03-03/01-24-10) upisanih kod Općinskog suda u Karlovcu, zemljišnoknjižni odjel Karlovac, katastarska općina 338125 Duga Resa 2 i to k.č.br. 2585,  k.č.br. 2587, i k.č.br. 2588 (u daljnjem tekstu: Ugovor o kupoprodaji)
· da se CapriCo Development d.o.o, sukladno uvjetima Javnog natječaja i Ugovora o kupoprodaji, obvezao na izgradnju poslovne građevine na predmetnim nekretninama, najkasnije do 20. svibnja 2026. godine, minimalne bruto površine 1000 m2 s izvedenim neograđenim parkirališnim prostorom od minimalno 35 parkirališnih mjesta za potrebe funkcioniranja poslovne građevine, dostupnog 0-24h svim građanima besplatno do uvođenja naplate parkinga na javnim površinama od strane Grada Duga Resa, uz  obavezno ishođenje pisane suglasnosti Grada Duge Rese na glavni projekt za izgradnju poslovne građevine, a u slučaju kršenja navedenih obveza dužan je platiti  ugovornu kaznu Gradu Dugoj Resi u iznosu od 50.000,00 €
· da je CapriCo Develompment d.o.o. Gradu isplatio ugovorenu kupoprodajnu cijenu za nekretnine iz alineje 1. u  iznosu od 75.000,00 € 
· da s obzirom na činjenicu da je Caprico Develeopment d.o.o. od privatnih osoba uspio otkupiti i okolne k.č.br.  2586, 2589, 2590, 2591, 2584/2 sve  k.o. Duga Resa 2, a radi mogućnosti izgradnje kompleksnije poslovne zgrade, podnio je dana 10. lipnja 2024. godine zahtjev Gradu Dugoj Resi za ciljanom izmjenom Prostornog i Urbanističkog plana uređenje Grada Duge Rese budući da se k.č.br. 2586 i dio 2588 nisu nalazile unutar građevinskog područja, uz namjeru financiranja svih troškova izrade istih
· da je Grad s CapriCo Development d.o.o. dana 24. lipnja 2024. sklopio ugovore o financiranju izrade IV. Izmjena  i dopuna Urbanističkog plana uređenja Grada Duge Rese i VI. Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Grada Duge Rese kojim se CapriCo Development d.o.o.  u cijelosti obvezao financirati troškove izrade istih
· da je Odluku o izradi IV. Izmjena i dopuna Urbanističkog plana uređenja Grada Duge Rese i VI. Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Grada Duge Rese Gradsko vijeće usvojilo na sjednici održanoj 19. srpnja 2024. godine
· da je Grad Duga Resa zbog tehničkih i nepredviđenih okolnosti izglasao  IV. Izmjene  i dopune Urbanističkog plana uređenja Grada Duge Rese i VI. Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Grada Duge Rese tek na sjednici Gradskog vijeća održanoj 13. kolovoza 2025. godine (što je više od godine dana od donošenja Odluke o izradi izmjena i dopuna Planova)
· da je CapriCo Development d.o.o. po Izglasavanju izmjena i dopuna Urbanističkog i Prostornog plana dostavio zahtjev Gradu za očitovanje na glavni projekt izgradnje poslovne građevine, odnosno konkretno prodavaonice robe dnevne potrošnje uz popratne sadržaje, na koji je Grad dao pozitivno mišljenje obzirom da je u cijelosti u skladu s zahtjevima Grada iz Ugovora o kupoprodaji, a potom je Caprico Development d.o.o.  dana 02.09. 2025. predao zahtjev za izdavanje građevinske dozvole koja koju je izdala Karlovačka županija, Upravni odjel za graditeljstvo i okoliš, Odsjek za prostorno uređenje i graditeljstvo, Klasa: UP/I-361-03/25-01/000259, URBROJ: 2133-07-02/08-25-0014, dana 29. rujna 2025., pravomoćna dana 01. listopada 2025. godine
· da je CapriCo Development d.o.o. radi mogućnosti početka izgradnje poslovne građevine formirao novu građevnu česticu oznake k.č.br. 2587 (formirana od k.č.br. 2586, 2587, 2588, 2589, 2590, 2591, 2585, 2584/2) k.o. Duga Resa 2
· da je CapriCo Development d.o.o., u skladu sa svojim poslovnim planom dogovorio da se u okviru predmetne poslovne građevine otvori prodajni objekt trgovačkog lanca Eurospin, čime će se osigurati realizacija namjene objekta kao prodavaonice robe dnevne potrošnje uz popratne sadržaje, u skladu s odobrenim glavnim projektom i građevinskom dozvolom
· da je CapriCo Development d.o.o., radi brže realizacije izgradnje i otvaranja prodajnog objekta, te u svrhu specijalizirane izgradnje i upravljanja objektom od strane krajnjeg korisnika, financijskog rasterećenja, usklađivanja s regulatornim rokovima i smanjenja rizika razvoja, prenio vlasništvo novoformirane nekretnine (k.č.br. 2587 k.o. Duga Resa 2) na trgovački lanac Eurospin, uz zadržavanje svih obveza iz Ugovora o kupoprodaji.
Članak 2.
Ovom Odlukom, uzevši u obzir sve navedeno u članku 1. daje se suglasnost da se sva preostala ugovorna prava i obveze iz Ugovora o kupoprodaji sklopljenog između Grada Duga Rese i društva CapriCo Development d.o.o., prenesu na društvo Eurospin Hrvatska d.o.o., sa sjedištem u Vukovini, Zelena Aleja 34, OIB 62357811032.
Utvrđuje se da prijenos ugovornih prava i obveza s CapriCo Development d.o.o. na Eurospin Hrvatska d.o.o. podržava se u cilju osiguranja pravovremene realizacije investicije koja je u skladu s javnim interesom budući da će izgradnja predmetne poslovne građevine dovesti do otvaranja novih radnih mjesta u lokalnoj zajednici, povećati dostupnost robe i usluga građanima Grada te potaknuti gospodarski razvoj i dodatna ulaganja u Grad Dugu Resu.

Članak 3.
Eurospin Hrvatska d.o.o. preuzima  cijelosti sve preostale obveze iz Ugovora o kupoprodaji i to:
· izgradnju poslovne građevine sukladno glavnom projektu potvrđenom od strane Grada Duge Rese i građevinskoj dozvoli koja koju je izdala Karlovačka županija, Upravni odjel za graditeljstvo i okoliš, Odsjek za prostorno uređenje i graditeljstvo, Klasa: UP/I-361-03/25-01/000259, URBROJ: 2133-07-02/08-25-0014, dana 29. rujna 2025., pravomoćna dana 01. listopada 2025. godine – prema kojima se radi o bruto površini poslovne zgrade od 1421,53 m2 i 73 parkirališnih mjesta.

Članak 4.
S obzirom na utvrđenu obvezu iz članka 3. ove Odluke utvrđuje se potreba prijenosa građevinske dozvole koju je izdala Karlovačka županija, Upravni odjel za graditeljstvo i okoliš, Odsjek za prostorno uređenje i graditeljstvo, Klasa: UP/I-361-03/25-01/000259, URBROJ: 2133-07-02/08-25-0014, dana 29. rujna 2025., pravomoćna dana 01. listopada 2025. godine u korist Eurospin Hrvatska d.o.o. 
Ovom Odlukom utvrđuje se da je CapriCo Development odgovoran da prijenos građevinske dozvole na Eurospin Hrvatska d.o.o. neće dovesti Grad u nepovoljniji položaj.

Članak 5.
Ovom Odlukom utvrđuje se da se rok za izgradnju građevine sukladno članku  9. stavku 3. Ugovora o kupoprodaji može produžiti iz posebno opravdanih razloga, a zbog činjenice da je  Grad Duga Resa postupak izmjena i dopuna Urbanističkog i Prostornog plana uređenja provodio više od godinu dana, u kojem vremenskom periodu CapriCo Development d.o.o. nije mogao poduzimati nikakve radnje po pitanju ispunjavanja obveza iz Ugovora u kupoprodaji, rok za završetak izgradnju poslovne građevine produžuje se s 20. svibnja 2026. godine na 31. srpanj 2026. godine.

Članak 6.
U slučaju nepoštivanja odredbi iz članka 3. i 5. ove Odluke, Eurospin Hrvatska d.o.o. dužan je platiti Gradu Dugoj Resi ugovornu kaznu u iznosu od 50.000,00 €.

Članak 7.
Ovlašćuje se gradonačelnik Grada Duga Rese da u ime Grada potpiše Aneks Ugovora o kupoprodaji radi provedbe ove Odluke.
Danom sklapanja Aneksa Ugovora CapriCo Development d.o.o. nema daljnjih obveza u pogledu izvršenja ulaganja, osim obveza koje proizlaze iz ove Odluke. 

Članak 8.
Ova Odluka stupa na snagu sljedećeg dana od dana njene objave u „Službenom glasniku Grada Duge Rese“.


	

	                                                                                  PREDSJEDNICA GRADSKOG VIJEĆA
                                                                                         Višnja Mihalić Mikuljan  dr.med., v.r.



      

















       	
  REPUBLIKA HRVATSKA
KARLOVAČKA ŽUPANIJA 
      GRAD DUGA RESA
      GRADSKO VIJEĆE
KLASA:  024-05-15/25-01-02
URBROJ: 2133-3-02-01-25-8
Duga Resa, 1. prosinca 2025.  godine

Na temelju članka 67. Zakona o komunalnom gospodarstvu /NN broj 68/18, 110/18 i 32/20/ i članka 46. Statuta Grada Duge Rese /Službeni glasnik Grada Duge Rese broj 02/13, 06/18/, 02/20 i 02/21/ Gradsko vijeće Grada Duge Rese na 5. sjednici održanoj dana 1. prosinca 2025. godine donijelo je 

P R  O  G  R  A  M 
građenja objekata i uređaja
komunalne infrastrukture u 2025. godini – rebalans II

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.
	Ovim Programom  gradnje objekata i uređaja komunalne infrastrukture na području Grada Duge Rese u 2025. godini određuje se izgradnja objekata i uređaja komunalne infrastrukture za:
	-     nerazvrstane ceste,
· gradnja mostova i podvožnjaka, 
· javne rasvjete,
· javnih površina. 

Članak 2.
Izgradnja građevina i uređaja komunalne infrastrukture i nabava opreme iz ovog Programa planirana su u ukupnom iznosu od  1.427.753,00,00 €,  a po rebalansu II u ukupnom iznosu od  790.813,00 € iz sljedećih prihoda:
- naknade za koncesiju u iznosu od 3.186,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 0,00 €
- komunalnog doprinosa u iznosu od  12.071,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 35.071,00 €   
	- sredstva šumskog doprinosa u iznosu od 508,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 0,00 €
- spomeničke rente u iznosu od 9.203,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 13.203,00 €
- opći prihodi i primici u iznosu 844.758,00 €, a po rebalansu I u iznosu od   682.303,00 €
- pomoći u iznosu od 256.820,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 0,00 €
- legalizacija  u iznosu od 6.342,00 €, a po rebalansu II ostaju ista
- prihod od prodaje zemlje u iznosu od 14.000,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 16.000,00 €
- prihoda od prodaje stanova u iznosu od 37.894,00 €, a po rebalansu II ostaju ista. 

	Građevine i uređaje iz ovog Programa kao investitor će graditi Grad Duga Resa, a u interesu Grada drugim investitorima će sufinancirati izgradnju komunalne infrastrukture kroz kapitalne pomoći.
Članak 3.
Ovaj Program sadrži opis poslova s procjenom troškova za gradnju pojedinih objekata komunalne infrastrukture,  za nabavu opreme, kao i iskaz financijskih sredstava  potrebnih za ostvarenje programa s naznakom izvora financiranja.

II. GRAĐENJE NERAZVRSTANIH CESTA

Članak 4.
	Nerazvrstane ceste su ceste koje se koriste za promet vozila, koje svatko može slobodno koristiti na način i po uvjetima određenim Zakonom o cestama /NN 84/11, 54/13, 148/13, 92/14, 110/19, 144/21, 114/22, 04/23 i 133/23/ i drugim propisima, a koje nisu razvrstane kao javne ceste. 
Članak 5.
	MJESNI ODBOR
	OPIS RADOVA
	PLANIRANO 2025 
	REBALANS I
	REBALANS II
	PROJEKCIJA
2026 

	Stara Sela
	Nogostup Frankopanska
  - radovi
  - nadzor
	
310.000,00 €
9.000,00 €
	
310.000,00 €
9.000,00 €
	
115.071,00 €
2.000,00 €
	
0,00 €
0,00 €

	UKUPNO
	319.000,00 €
	319.000,00 €
	117.071,00 €
	0,00 €



Članak 6.
Za građenje nerazvrstanih cesta planirana su sredstva u iznosu od 319.000,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 117.071.000,00 €. Navedeni radovi financirati će se iz općih prihoda i primitaka u iznosu od 319.00,00 € a po rebalansu II u iznosu od 82.000,00 € te iz iz komunalnog doprinosa u iznosu od 0,00 € a po rebalansu II u iznosu od 35.071,00 €.

III.  JAVNA RASVJETA
Članak 7.
	
	VRSTA RADOVA
	PLANIRANO 2025
	REBALANS I
	REBALANS II
	PROJEKCIJA 2026

	1.
	Modernizacija sustava javne rasvjete Grada Duge Rese
	0,00 €
	3.000,00 €
	85.500,00 €
	0,00 €

	UKUPNO:
	0,00 €
	3.000,00 €
	85.500,00 €
	0,00 €


	
         Sredstva po ovim projektima nisu bila planirana sredstva u iznosu od 3.000,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 85.500,00 € te će se financirati iz općih prihoda.




IV.     JAVNE POVRŠINE
Članak 8.
	Pod gradnjom javnih površina podrazumijeva se gradnja javnih prometnih površina (trgovi, pločnici, javni prolazi, javne stube, prečaci, pješačke staze, šetališta, biciklističke trake i staze, podvožnjaci, pothodnici, nadvožnjaci, ako nisu sastavni dio nerazvrstane ceste), javnih zelenih površina (parkovi, park-šume, drvoredi, živice, cvjetnjaci, travnjaci, skupine stabala ili pojedinačna stabla, dječja igrališta s pripadajućom opremom, javni športski i rekreacijski prostori, obale rijeka, jezera i potoka, zelene površine uz ceste i ulice ako nisu sastavni dio nerazvrstane ceste), te javnih objekata i uređaja (javna parkirališta, taksi stajališta, otvorene tržnice, javna skladišta, javna kupališta, javni zdenci, javni satovi, vodoskoci, fontane, oglasni stupovi, spomenici, skulpture i drugi slični objekti i uređaji).

	
	VRSTA RADOVA
	PLANIRANO 2025
	REBALANS I
	REBALANS II
	PROJEKCIJA 2026

	1.
2.

3.   
4.
5.
6.
7.
8.

9.
	Park dr. Franje Tuđmana
Uređenje javnih površina 
  -javne površine (urbani mobilijar)
Dječja igrališta – Mjesni odbori 
Postava autobusnih nadstrešnica
Groblja 
Vodeni grad
Vidikovac
Razvoj biciklističke infrastrukture u gradu Duga Resi
Uređenje Trga sv. Jurja
	321.600,00 €

12.000,00 €
31.000,00 €
5.000,00 €
20.000,00 €
150.000,00 €
60.000,00 €
261.850,00 €

400.000,00 €
	348.200,00 €

31.625,00 €
31.000,00 €
5.000,00 €
20.000,00 €
78.000,00 €
65.000,00 €
261.850,00 €

265.078,00 €
	361.100,00 €

38.625,00 €
59.342,00 €
0,00 €
50.000,00 €
43.000,00 €
17.875,00 €
18.300,00 €

0,00 €
	39.000,00 €

12.000,00 €
41.000,00 €
5.000,00 €
20.000,00 €
50.000,00 €
50.000,00 €
0,00 €

200.000,00 €

	UKUPNO:
	1.261.450,00 €
	1.105.753,00 €
	588.242,00 €
	417.000,00 €



Za ove radove planirana su sredstva kako slijedi:
· Park dr. Franje Tuđmana financirati će se iz općih prihoda i primitaka u iznosu od 287.103,00 € a po rebalansu II u iznosu od 294.003,00 €, iz spomeničke rente u iznosu od 9.203,00 € a po rebalansu II a po rebalansu II u iznosu od 13.203,00 €,  iz prihoda od prodaje zemlje u iznosu od 14.000,00 € a po rebalansu II a po rebalansu II u iznosu od 16.000,00 € te iz prihoda od prodaje stanova u iznosu u iznosu od 37.894,00 € a po rebalansu II ostaju isti
· Uređenje javnih površina financirati će se iz općih prihoda i primitaka u iznosu od 31.625,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 38.625,00 €
· Dječja igrališta financirati će se iz općih prihoda i primitaka u iznosu od 31.000,00 € a po rebalansu II u iznosu od 53.000,00 €, te iz naknade za zadržavanje nezakonito izgrađenih zgrada u iznosu od 0,00 € a po rebalansu II u iznosu od 6.342,00 €
· Autobusne nadstrešnice financirati će se iz općih prihoda i primitaka u iznosu od 5.000,00 € a po rebalansu II u iznosu od 0,00 €
· Vodeni grad će se financirati iz općih prihoda i primitaka u iznosu od 78.000.000,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 43.000,00 €
· Uređenje groblja financirati će se iz općih prihoda i primitaka u iznosu od 20.000,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 50.000,00 €
· Vidikovac će se financirati iz općih prihoda i primitaka u iznosu od 60.000,00 € a po rebalansu II u iznosu od 17.875,00 €
· Razvoj biciklističke infrastructure grada Duga Rese financirati će se iz općih prihoda i primitaka u iznosu od 5.030,00 € a po rebalansu II u iznosu od 18.300,00 €, te iz pomoći u iznosu u iznosu od 256.820,00 € a po rebalansu II u iznosu od 0,00 €
· Uređenje Trga sv. Jurja će se financirati i iz komunalnog doprinosa u iznosu od 3.000,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 0,00 €, iz naknade za koncesije u iznosu od 3.186,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 0,00 €, iz naknade za zadržavanje nezakonito izgrađenih zgrada u iznosu od 6.342,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 0,00 €, iz doprinosa za šume u iznosu od 508,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 0,00 €, iz prihoda od prodaje zemlje u iznosu od 292.407,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 0,00 € te iz općih prihoda u iznosu od 0,00 €, a po rebalansu II ostaju isti


   Članak 9.
Rekapitulacija Programa gradnje objekata i uređaja komunalne infrastrukture na području Grada Duge Rese u 2025. godini – rebalans II:

	opis
	PLANIRANO 2025
	REBALANS I
	REBALANS II
	PROJEKCIJA 2026

	Građenje nerazvrstanih cesta
	319.000,00 €
	319.000,00 €
	117.071,00 €
	0,00 €

	Modernizacija javne rasvjete
	
	3.000,00 €                       
	85.500,00 €
	0,00 kn

	Javne površine
	1.261.450,00 €
	1.105.753,00 €
	588.242,00 €
	417.000,00 €

	UKUPNO
	1.580.450,00 €
	1.427.753,00 €
	790.813,00 €
	417.000,00 €







V.     ZAVRŠNE ODREDBE

Članak  10.
	Ovaj Program ostvarivati će se sukladno raspoloživim sredstvima.

Članak 11.
	Ovaj Program stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u „Službenom glasniku Grada Duge Rese“.

            Stupanjem na snagu ovog  Programa prestaje važiti Program objavljen u Službenom glasniku Grada Duge Rese broj 4/25.


PREDSJEDNICA GRADSKOG VIJEĆA:
Višnja Mihalić-Mikuljan, dr.med., v.r.
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  REPUBLIKA HRVATSKA
KARLOVAČKA ŽUPANIJA 
      GRAD DUGA RESA
      GRADSKO VIJEĆE
KLASA:  024-05-15/25-01/01
URBROJ: 2133-3-02-01-25-21
Duga Resa, 1. prosinca  2025.  godine

Na temelju članka 72. Zakona o komunalnom gospodarstvu /NN broj 68/18, 110/18 i 32/20 i članka 46. Statuta Grada Duge Rese /Službeni glasnik Grada Duge Rese broj 06/18, 02/20 i 02/21/ Gradsko vijeće Grada Duge Rese na 5. sjednici održanoj dana 1. prosinca 2025. godine donijelo je 

Program
održavanja komunalne infrastrukture
 u Gradu Dugoj Resi za 2025. godinu – rebalans II

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.
Programom održavanja komunalne infrastrukture u Gradu Dugoj Resi (u daljnjem tekstu: Program) utvrđuje se  opis i opseg radova održavanja uređenog građevinskog zemljišta na području Grada za 2025. godinu sa iskazom financijskih sredstava potrebnih za njegovo ostvarenje.
U smislu ovog programa pojam održavanja komunalne infrastrukture obuhvaća obavljanje slijedećih komunalnih djelatnosti u održavanju uređenog građevinskog zemljišta:
· odvodnja atmosferskih voda,
· održavanje čistoće u dijelu koji se odnosi na čišćenje javnih površina,
· održavanje javnih površina,
· održavanje groblja,
· održavanje nerazvrstanih cesta,
· javna rasvjeta.
Članak 2.
Vrijednost planiranih radova  iz ovog Programa planirana su u ukupnom iznosu od 1.639.450,00 €, a po rebalansu II u ukupnom iznosu od 1.745.894,00 € iz sljedećih prihoda:
· komunalne naknade u iznosu od 668.700,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 515.481,06 €
· naknade za eksploataciju mineralnih sirovina u iznosu od 16.837,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 53.837,00 €
· naknade za korištenje prostora elektrana u iznosu od 2.000,00 €, a po rebalansu II ostaju ista
· vodnog doprinosa u iznosu od 1.000,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 400,00 €
· općih prihoda proračuna u iznosu od 701.987,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 1.155.981,94 €
· koncesije u iznosu od 0,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 3.186,00 €
· šumski doprinos u iznosu od 0,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 508,00 €
· turističke pristojbe u iznosu od 9.000,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 12.000,00 €.
· Pomoći u iznosu od 2.500,00 €, a po rebalansu II ostaju ista

Članak 3.
Pod odvodnjom atmosferskih voda u smislu ovog Programa podrazumijeva se održavanje sistema za odvodnju atmosferskih voda sa javnih prometnih i zelenih površina te sanaciju terena nakon vremenskih nepogoda.
Sustav za odvodnju atmosferskih voda čine oborinski kanali, kanalske rešetke, taložnice i slivnici koji se održavaju na nerazvrstanim cestama i na zelenim površinama. 

Članak 4.
	Pod održavanjem čistoće u dijelu koji se odnosi na čišćenje javnih površina podrazumijeva se skupljanje i odvoz komunalnog otpada na određenu deponiju, pranje, čišćenje i uklanjanje snijega sa javnih površina.
Članak 5.
	Pod održavanjem javnih površina podrazumijeva se održavanje javnih zelenih površina, pješačkih staza, pješačkih zona, pothodnika, trgova, parkova, dječjih igrališta, javnih prometnih površina osim javnih cesta.
Članak 6.
	Pod održavanjem groblja razumijeva se održavanje prostora i zgrada za obavljanje ispraćaja i sahrane pokojnika.
Članak 7.
	Pod održavanjem nerazvrstanih cesta razumijeva se održavanje površina koje se koriste za promet po bilo kojoj osnovi i koje svatko može slobodno koristiti  na način  i pod uvjetima  određenim Zakonom o cestama  i drugim propisima  a koje nisu  razvrstane  kao javne ceste  u smislu  ovog Zakona.
Članak 8.
	Pod pojmom javna rasvjeta podrazumijeva se upravljanje, održavanje objekata i uređaja javne rasvjete, uključivo podmirivanje troškova električne energije, za rasvjetljavanje javnih površina, javnih cesta koje prolaze kroz naselje i nerazvrstanih cesta.

II. ODVODNJA ATMOSFERSKIH VODA
Članak 9.
	Pod radovima održavanja sistema za odvodnju atmosferskih voda sa javnih prometnih i zelenih površina smatraju se radovi kojima se osigurava trajna i nesmetana uporaba tih površina, a oni obuhvaćaju:
· čišćenje vodovodnih grla na asfaltiranim površinama svaki puta nakon prestanka     jačih vremenskih nepogoda - 698 slivnika  za odvodnju 
· zamjenu dotrajalih rešetaka i poklopaca po potrebi
· čišćenje manjih vodotoka.

Cestovni jarci i slivnici trebaju se  održavati tako da u svakom trenutku mogu  primiti količinu oborina za koju su projektirani. 
Članak 10.
	Za redovno održavanje sustava za odvodnju atmosferskih voda u gradskom proračunu planirana su sredstva u iznosu od 20.000,00 € a po rebalansu II u iznosu od 19.400,00 € i to iz općih prihoda i primitaka u iznosu od 19.000,00 € i po rebalansu II ostaju ista, te iz vodnog doprinosa u iznosu od 1.000,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 400,00 €.

III. ODRŽAVANJE ČISTOĆE JAVNIH POVRŠINA
Članak 11.
Za održavanje čistoće javnih površina planirana su sredstva iznosu od 400.800,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 421.800,00 €, i to iz općih prihoda i primitaka u iznosu od  192.800,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 315.681,90 € i iz komunalne naknade u iznosu od 208.000,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 106.118,10 €.
	Održavanje čistoće javnih površina  obuhvaća  :
· ručno  i strojno pometanje i pranje ulica, te pražnjenje košarica za otpad za što se predviđa 103.000,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 106.000,00 €.
· naknada za odlaganje i zbrinjavanje komunalnog otpada (ekološka renta) sukladno Ugovoru  zaključenom sa Gradom Karlovcem od 29.07.2007. godine za što  se predviđa 13.000,00 €, a po rebalansu II ostaju ista
· financiranje društva Centra za gospodarenje otpadom Karlovačke županije d.o.o. za što se predviđa iznos od 207.800,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 215.800,00 €
· uklanjanje snijega i leda - zimska služba za što se predlaže iznos od 77.000,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 87.000,00 €. 
Članak 12.
             Na području Grada strojno se čisti javna površina veličine 262.690 m2 mjesečno. Detaljni opis i specifikacija čišćenja javnih površina nalazi se u posebnom ugovoru koji je sklopljen sa Čistoćom Duga Resa d.o.o., Kolodvorska 1, Duga Resa.

Komunalna usluga održavanja  čistoće - zimska služba obavlja se u vremenu od 15.10. do 15.4. iduće godine za što je planiran iznos od 77.000,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 87.000,00 €, raspoređen na sljedeći način: 

	Područje:
	Izvođač posla :
	Planirano
	Rebalans I
	Rebalans II

	Gradski mjesni odbori
	Čistoća d.o.o.
	35.000,00 €
	42.000,00 €
	48.500,00 €

	Vanjski mjesni odbori
	Putem ugovora Arkada
	35.000,00 €
	35.000,00 €
	38.500,00 €

	
	UKUPNO
	70.000,00 €
	77.000,00 €
	87.000,00 €


                                                  
IV. ODRŽAVANJE JAVNIH POVRŠINA
Članak 13.
Košenje travnjaka
Košenje travnjaka u parkovima vršit će se kroz vegetacijsku sezonu od 4 do 9 mjeseca na svim zelenim površinama a parkovi jače nagnutih terena kosit će se ručno klasičnom kosom te izgrabiti travu i utovariti na vozila, tj. odmah po završenoj košnji treba ukloniti travu s površine travnjaka. 
Žive ograde
Šišanje živih ograda od ligustruma i buksusa obavlja se s tri strane kako su već do sada oblikovane. 
Poslije šišanja potrebno je odrezane grane skupiti grabljama na male hrpe, utovariti u vozilo i ukloniti s javne površine. Okopavanje živih ograda vrši se jednom u tijeku godine (proljeće) s obje strane žive ograde. 
Sezonski cvjetnjaci
Zasađivanjem sezonskim cvijećem postojećih cvjetnih gredica s prvom i drugom sadnjom, zalijevanje, okopavanje, plijevljenje tijekom cijele godine, a prije sadnje prekopavanje i prignojavanje. 
Sadnja se vrši jednom do dva puta godišnje. 
Grabljanje
Grabljanje travnjaka vrši se poslije odlaska zadnjeg snijega da se trava razrači i tlo dobije više kisika a nepoželjni predmeti (suha trava, lišće i razni drugi otpadci) uklone sa zelenog tepiha kako bi se travnjak što brže obnovio. 
Ukupne zelene površine koje se grabe iznose cca 102.000 m2, što se grabi jednom do dva puta godišnje. 
Drvoredi
Na području Grada drveće se orezuje prema potrebi. Troškovi orezivanja izračunavaju se temeljem utrošenih radnih sati, radne snage i strojeva što zavisi od tipa površine krošnje koja se tretira, vrsti terena i dr. 
Članak 14.
Operativni ritam i dinamika radova navedenih u prethodnom članku utvrđuju se godišnjim ugovorom s Čistoćom Duga Resa d.o.o.
Za košnju travnjaka, šišanje živica, sadnju cvjetnjaka, grabljanje travnjaka i održavanje drvoreda planirano je 200.000,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 222.000,00 €.

Članak 15.
Za ostale potrebe održavanja javnih površina osigurano je:
· održavanje autobusnih nadstrešnica, kupališta i sl.- 24.000,00 € a po rebalansu II u iznosu od 27.000,00 €
· higijeničarska služba  - 20.000,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 28.000,00 €
· program mjera DDD-a – 9.000,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 9.300,00 €
· hitne komunalne intervencije  - 5.000,00 €, a po rebalansu II ostaju ista
· čipiranje i sterilizacija pasa i mačaka – 5.000,00 €, a po rebalansu II ostaju ista
· izmuljivanje Mrežnice u Tušmeru  - 0,00 €, a po rebalansu II ostaju ista

Za ukupno održavanje javnih površina planirana su sredstva u ukupnom iznosu od 263.000,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 296.300,00 € to iz sredstava komunalne naknade 169.000,00 €, a po rebalansu II u iznosu od  167.500,00 €, iz općih prihoda i primitaka u iznosu od  82.500,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 114.300,00 €, iz turističke pristojbe u iznosu od 12.000,00 €, a po rebalansu II ostaju ista, te iz pomoći u iznosu od 2.500,00 €, a po rebalansu II ostaju ista. 

V.  ODRŽAVANJE GROBLJA
Članak 16.
	Za uređenje i održavanje groblja  Sveti Petar u Dugoj Resi i Sveti Ivan u Zvečaju  , pri čemu se podrazumijeva košnja zelenih površina, održavanje čistoće zajedničkih zelenih površina, prolaza između grobova, te pješačkih staza od 6.800 m2  koja će se obavljati 3 puta godišnje, planira se iznos od  6.700,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 20.200,00 € i to iz komunalne naknade.
           Skupljanje smeća po zelenim površinama, živicama i oko mrtvačnice te odvoz na deponiju vrši se tjednim odvozom kontejnera. 

VI. ODRŽAVANJE NERAZVRSTANIH CESTA
Članak 17.
Pod nerazvrstanim cestama podrazumijevaju se površine koje se koriste za promet  vozilima i koje svatko može slobodno koristiti na način i pod uvjetima  određenim Zakonom o cestama   (Narodne novine broj 84/11) i drugim propisima, a koje nisu razvrstane kao javne ceste u smislu ovog Zakona.

Nerazvrstanu cestu  čine :
· cestovne građevine (donji sloj, kolnička konstrukcija, sustav za odvodnju atmosferskih voda s nerazvrstane ceste, drenaže, most, vijadukt, podvožnjak, nadvožnjak, propust, tunel, galerija, potporni i obložni zid, pothodnik, nadhodnik i slično) nogostup, biciklističke staze, te sve prometne i druge površine  na pripadajućem zemljištu (zelene površine, ugibališta, parkirališta, okretišta, stajališta javnog prijevoza i slično)
· građevna čestica, odnosno cestovno zemljište u površini koju čine površina zemljišta na kojoj će se prema projektu izgraditi ili je izgrađena cestovna građevina, površina zemljišnog pojasa te površina zemljišta na kojima su prema projektu ceste izgrađene ili se trebaju izgraditi građevine za potrebe održavanja ceste i pružanja usluga vozačima i putnicima (objekti za održavanje ceste, upravljanje i nadzor prometa, benzinske postaje, servisi i drugo)
· zemljišni pojas s obiju strana ceste potreban za nesmetano održavanje ceste širine prema projektu ceste
· prometna signalizacija (okomita, vodoravna i svjetlosna) i oprema za upravljanje  i nadzor prometa
· javna rasvjeta i oprema ceste (odbojnici i zaštitne ograde, uređaj za zaštitu od buke, uređaj za naknadu parkiranja i slično).
Održavanje nerazvrstanih cesta s obzirom na obujam i dinamiku izvođenja dijeli se na  tekuće i pojačano (investicijsko) održavanje.

Članak 18.
Pod pojmom tekućeg održavanja asfaltiranih prometnih površina smatra se uklanjanje oštećenja koja se nazivaju udarne rupe. Za te radove predviđena su sredstva u iznosu od 10.000,00 € i po rebalansu II ostaju ista, financirana iz sredstava komunalne naknade u iznosu od 10.000,00 € i po rebalansu II ostaju ista.  

Za pojačano održavanje nerazvrstanih cesta (asfaltiranje postojećih cesta) planirana su sredstva u iznosu od 728.750,00 € i po rebalansu II u iznosu od 732.894,00 € i to  iz sredstava komunalne naknade u iznosu od 307.226,00 € i po rebalansu II u iznosu od 61.662,96 €, iz naknade za eksploataciju mineralnih sirovina u iznosu od 16.837,00 € i po rebalansu II u iznosu od 53.837,00 €, iz šumskog doprinosa u iznosu od 0,00 € i po rebalansu II u iznosu od 508,00 €, iz koncesija u iznosu od 0,00 € i po rebalansu II u iznosu od 3.186,00 €, iz naknade za korištenje prostora elektrana u iznosu od 2.000,00 € i po rebalansu II ostaju ista te iz općih prihoda u iznosu od 402.687,00 € i po rebalansu II u iznosu od 611.700,04 €. 

Sredstva za pojačano održavanje raspoređuju se na sljedeći način:

Za  prometnu signalizaciju predviđena su sredstva u iznosu od 52.200,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 58.300,00 €, i to  iz sredstava komunalne naknade u iznosu od 52.200,00 € a po rebalansu II u iznosu od 37.200,00 € te iz općih prihoda u iznosu od 0,00 € i po rebalansu II u iznosu od 21.100,00 €. 

Pod pojmom tekućeg održavanja neasfaltiranih nerazvrstanih cesta  podrazumijevamo njihovo nasipavanje agregatom odgovarajućih frakcija, prijevoz agregata, čišćenje odvodnih kanala, strojno planiranje planuma, izgradnje propusta, uklanjanje raslinja i dr., za što su planirana sredstva u iznosu 45.000,00 €, a po rebalansu II ostaju ista financirana iz sredstava komunalne naknade.
Na mjestima gdje bi zbog stalnog nasipavanja materijala došlo do podizanja nivelete prometne površine, potrebno je prije novog nasipavanja ukloniti ostatke prethodnog, a oborinske vode odvesti jednostavnim sistemom u postojeću kanalizaciju.

Članak 19.
Za tekuće održavanje nerazvrstanih cesta  planirana su sredstva u ukupnom iznosu od 835.950,00 € i po rebalansu II u iznosu od 846.194,00 € :
· investicijsko održavanje nerazvrstanih cesta po MO planiran iznos od 728.750,00 € i po rebalansu II u iznosu od 732.894,00 €   
· tekuće održavanje asfaltnih prometnih površina planiran iznos od 10.000,00 € i po rebalansu II ostaju ista.
· prometna signalizacija planiran iznos od 52.200,00 €, a po rebalansu II u iznosu od 58.300,00 €.
· tekuće održavanje neasfaltiranih nerazvrstanih cesta planiran iznos od 45.000,00 € i po rebalansu II ostaju ista.

VII.  ODRŽAVANJE JAVNE RASVJETE
Članak 20.
Poslovi održavanja javne rasvjete uključuju:
· upravljanje i redovno održavanje objekata i uređaja javne rasvjete: nabavu novih i zamjenu  istrošenih, neispravnih ili uništenih rasvjetnih tijela, opreme i uređaja
· izvanredno održavanje opreme i uređaja javne rasvjete: rekonstrukciju mreže javne rasvjete od zamjene vodiča, stupova rasvjetnih tijela, ličenje stupova, ugradnja novih štednih i moderniji rasvjetnih tijela 
· prigodno blagdansko ukrašavanje grada
· plaćanje utroška električne energije.

Za navedene radove planirana su sredstva iznosu od 113.000,00 € i po rebalansu II u iznosu od  142.000,00 €, financirana iz sredstava komunalne naknade u iznosu od 108.000,00 € i po rebalansu II u iznosu od  88.000,00 € te iz općih prihoda i primitaka u iznosu od  5.000,00 € i po rebalansu II u iznosu od  54.000,00 €.  

	Opis radova
	Planirano
	Rebalans I
	Rebalans II

	Trošak električne energije
	70.000,00 €
	70.000,00 €
	75.000,00 €

	Redovno održavanje javne rasvjete 
	33.000,00 €
	33.000,00 €
	47.000,00 €

	Blagdansko ukrašavanje 
	  10.000,00 €
	  10.000,00 €
	  20.000,00 €

	UKUPNO
	113.000,00 €
	113.000,00 €
	142.000,00 €



Članak 21.
Rekapitulacija Programa održavanja komunalne infrastrukture za 2025. godinu – Rebalans II:

	Opis radova
	Planirano
	Rebalans I
	Rebalans II

	Odvodnja atmosferskih voda
	    20.000,00 €
	    20.000,00 €
	    19.400,00 €

	Održavanje čistoće javnih površina
	360.800,00 €
	400.800,00 €
	421.800,00 €

	Održavanje javnih površina i higijeničarska služba
	861.500,00 €
	263.000,00 €
	296.300,00 €

	Održavanje groblja
	6.700,00 €
	6.700,00 €
	20.200,00 €

	Održavanje nerazvrstanih cesta
	705.000,00 €
	835.950,00 €
	846.194,00 €

	Održavanje javne rasvjete
	113.000,00 €
	113.000,00 €
	142.000,00 €

	UKUPNO
	2.067.000,00 €
	1.639.450,00 €
	1.745.894,00 €



VIII PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 22.
	Poslovi iz ovog Programa obavljaju se sukladno Odluci o komunalnih djelatnosti na području Grada Duge Rese /Službeni glasnik Grada Duge Rese broj 06/19/.
	Komunalna djelatnost odvodnje atmosferskih voda, održavanja čistoće javnih površina (čišćenje i pranje ulica), zimska služba na užem području Grada, održavanje zelenih površina, održavanje groblja i  održavanje javne rasvjete povjeravaju se Čistoći Duga Resa d.o.o., Kolodvorska 1, Duga Resa.
Međusobni odnosi, prava i obveze Grada kao naručitelja i Čistoće kao izvršitelja izvršavanja navedenih poslova riješit će se posebnim ugovorom. 

Članak 23.
	Ove Izmjene i dopune Programa ostvarivat će se sukladno raspoloživim sredstvima.
            Ovaj Program stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u „Službenom glasniku Grada Duge Rese“.
            Stupanjem na snagu ovog  Programa prestaje važiti Program objavljen u Službenom glasniku Grada Duge Rese broj 4/25.
	
PREDSJEDNICA GRADSKOG VIJEĆA:
                                                                                                    Višnja Mihalić-Mikuljan, dr.med., v.r.
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REPUBLIKA HRVATSKA
KARLOVAČKA ŽUPANIJA
GRAD DUGA RESA
GRADSKO VIJEĆE
KLASA: 025-05-01/24-01-02
URBROJ: 2133-3-01-00-25-17
Duga Resa, 01. prosinca 2025.

Na temelju članka 5. stavka 1. Zakon o kulturnim vijećima i financiranju javnih potreba u kulturi (NN br. 83/22), članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (NN br. 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15 i 123/17, 98/19,144/20) i članka 47. Statuta Grada Duge Rese (Službeni Glasnik Grada Duge Rese broj 02/13, 01/15, 06/17, 10/17, 2/18,  6/19 – pročišćeni tekst  02/20 i 02/21) Gradsko vijeće Grada Duge Rese na sjednici održanoj dana  01. prosinca 2025.                   godine donijelo je
II. I Z M J  E N E    P R O G R A M A 
javnih potreba u kulturi Grada Duge Rese za 2025. godinu

Članak 1.
U Programu javnih potreba u kulturi Grada Duge Rese za 2025. godinu (Službeni glasnik Grada Duge Rese br.16/24, 4/25) – u daljnjem tekstu: Program, mijenja se članak 4. te sada glasi:

„Za realizaciju djelatnosti u kulturi od interesa za Grad Dugu Resu, Programom se osiguravaju sredstva u Proračuna Grada za 2025. godinu u ukupnom iznosu od 1.940.158,00 € i to:   

a) za rad Gradske knjižnice i čitaonice iznos od 161.530,00 € kako slijedi:

	R.BR.
	NAZIV 
PROGRAMA
	OPĆI 
PRIHODI I PRIMICI
	VLASTITI PRIHODI
	POMOĆI IZ ŽUPANIJSKOG 
PRORAČUNA
	POMOĆI IZ DRŽAVNOG 
PRORAČUNA
	UKUPNO

	1.
	Redovna djelatnost Gradske knjižnice i čitaonice
	128.880,00 €
	4.200,00 €
	-
	-
	133.080,00 €

	2.
	Programi Gradske knjižnice i čitaonice
	6.400,00 €
	-
	2.250,00 €
	-
	8.650,00 €

	3.
	Opremanje i 
uređenje Gradske knjižnice i čitaonice
	4.300,00 €
	-
	
	15.500,00 €
	19.800,00 €



b) za rad Pučkog otvorenog učilišta Duga Resa iznos od 241.644,00 € kako slijedi:
	R. BR.
	NAZIV 
PROGRAMA
	OPĆI 
PRIHODI I PRIMICI
	VLASTITI PRIHODI
	POMOĆI IZ 
ŽUPANIJSKOG PRORAČUNA
	POMOĆI IZ 
DRŽAVNOG PRORAČUNA
	EU
SREDSTVA
	UKUPNO

	1.
	Redovna 
djelatnost Pučkog
otvorenog učilišta
	81.590,00 €
	72.794,00€
	-
	-
	-
	154.384,00 €

	2.
	Organiziranje dana Grada Duge Rese
	1.060,00 €
	-
	-
	-
	-
	1.060,00 €

	3.
	Kino
	10.000,00 €
	-
	-
	-
	
	10.000,00 €

	4.
	Kazalište
	12.150,00 €
	-
	7.000,00 €
	4.000,00 €
	-
	23.150,00 €

	5.
	Koncerti
	9.000,00 €
	-
	-
	-
	-
	9.000,00 €

	6.
	Tečajevi 
obrazovanje i sl.
	2.000,00 €
	-
	-
	-
	-
	2.000,00 €

	7.
	Demokratski           rasadnik
	700,00 €
	-
	-
	-
	-
	700,00 €

	8. 
	Opremanje i             uređenje 
Pučkog 
otvorenog učilišta
	23.000,00 €
	-
	
	-
	-
	    23.000,00 €

	9.
	Prostor za mlade
	13.100,00 €
	-
	-
	-
	-
	13.100,00 €

	10.
	Plesna kultura djeci i mladima
	-
	1.650,00
	
	-
	-
	1.650,00 €

	11.
	Projekti                              financirani iz EU i drugih izvora
	-
	-
	-
	-
	3.600,00
	3.600,00




c) za održavanje građevinskih objekata u službi kulture  iznos od 4.800,00 €
d) za kulturne manifestacije i događanja iznos od 1.330,00 €
e) za projekte udruga u kulturi iznos od 30.000,00 €
f) za uređenje drvene kuće iznos od 4.000,00 €
g) za kapitalni projekt izgradnje „Društveno kulturnog centra“ iznos od 1.479.354,00 €
h) Za Pilot projekt „Mala scena za velike snove“ iznos od 17.500,00 €.“


Članak 2.
Ostale odredbe ovog Programa se ne mijenjaju.

Članak 3.
Ove II. izmjene Programa stupaju na snagu sljedećeg dana od dana objave u „Službenom glasniku Grada Duge Rese“.


PREDSJEDNICA GRADSKOG VIJEĆA
                                                                             
               dr. med. Višnja Mihalić Mikuljan, v.r.
[bookmark: _Hlk192485156]    
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REPUBLIKA HRVATSKA
KARLOVAČKA ŽUPANIJA
GRAD DUGA RESA
GRADSKO VIJEĆE
KLASA: 024-05-04/24-01/02
URBROJ: 2133-3-01-00-25-34
Duga Resa, 01. prosinca 2025. 

Na temelju članka 49. Zakona o predškolskom odgoju i obrazovanju (NN broj 10/97, 107/07, 94/13, 98/19, 57/22, 101/23), članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (NN broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17, 98/19, 144/20) i članka 47. Statuta Grada Duge Rese (Službeni Glasnik Grada Duge Rese broj 02/13, 01/15, 06/17, 10/17, 2/18,  6/19 – pročišćeni tekst, 02/20, 02/21)  Gradsko vijeće Grada Duge Rese na sjednici održanoj dana 01. prosinca 2025. godine donijelo je
II. I Z M J E N E   P R O G R A M A
javnih potreba predškolskog odgoja i obrazovanja
za Grad Dugu Resu u 2025. godini

Članak 1.
U Programu javnih potreba predškolskog odgoja i obrazovanja za Grad Dugu Resu za 2025. godinu (Službeni glasnik Grada Duge Rese br.16/24, 4/25) – u daljnjem tekstu: Program, članak 3. mijenja se i glasi: 
„Ustanova djelatnost obavlja u tri objekta na području Duge Rese na lokacijama u Ulici Kasar broj 17 (objekt Kasar), na Trgu hrvatskih mučenika broj bb (objekt Maslačak) i u Ulici dr. Ivana Banjavčića broj 2 (objekt Resica), u područnom objektu Dječjeg vrtića Duga Resa u Generalskom Stolu na adresi Generalski Stol broj 23 te u područnom objektu Dječjeg vrtića Duga Resa u Netretiću na adresi Novigrad na Dobri 20 E.“

[bookmark: _Hlk213609053]Članak 2.
U članku 7. iza stavka 3.  dodaju se novi stavci 4. i 5. koji glase: 
U pet objekta ustanove Dječjeg vrtića Duga Resa programom predškolskog odgoja i obrazovanja u pedagoškoj godini 2025./2026. obuhvaćeno je u redovnom 10-satnom programu 431 djece starosti od navršene jedne godine do polaska u osnovnu školu u 21 odgojno - obrazovne skupina. 
Program predškole u pedagoškoj godini 2025./2026. obuhvaća 20 djece u 3 odgojne - obrazovne skupine
Članak 3.
U članku 9. umjesto točke stavlja se zarez te se dodaju riječi: „ a u pedagoškoj godini 2025./2026. planirani opseg djelatnosti Dječjeg vrtića Duga Resa ostvarivat će ukupno 59 djelatnika zaposlenih na neodređeno puno radno vrijeme te 20 djelatnika zaposleno na određeno vrijeme.


Članak 4.
Članak 12. mijenja se i glasi:
„Za obavljanje djelatnosti ustanove u 2025. godini planiraju se sredstva u Proračunu Grada u iznosu od  3.657.931,00 € kako slijedi:
· 1.615.422,83 € - proračunska sredstva Grada Duge Rese i to za redovnu djelatnost (1.595.422,83 €) i opremanje Ustanove (20.000,00 €)
· 259.006,00 € - opći prihodi za fiskalnu održivost Ustanove
· 330.000,00 € - vlastita sredstva Ustanove za redovnu djelatnost (participacija korisnika)
· 15.471,17 € - vlastiti prihodi Ustanove višak iz prethodne godine za redovnu djelatnost
· 4.000,00 € - sredstva iz Državnog proračuna za program predškole
· 203.975,00 €  - prihod od sufinanciranja iz susjednih Općina čiji građani koriste usluge Ustanove
· 1.300,00 € -  prihoda od donacija
· 3.900,00 € -  tekućih pomoći iz Državnog proračuna za djecu s teškoćama u razvoju.
· 189.000,00 € -  EU sredstva za projekt adaptacije i opremanja Dječjeg vrtića Kasar, Zgrada A
· 306.873,00 € opći prihodi Grada Duge Rese za projekt adaptacije i opremanja Dječjeg vrtića Kasar, Zgrada A
· 677.655,00 € -  opći prihodi Grada Duge Rese – višak sredstva za projekt adaptacije i opremanja Dječjeg vrtića Kasar, Zgrada A
· 44.500,00 € – EU sredstva za izradu projekta izgradnje dječjeg vrtića „Maslačak“
· 6.078,00 € - vlastita sredstva Ustanove za izradu projekta izgradnje dječjeg vrtića „Maslačak“
· 750,00 € opći prihodi Grada Duge Rese – višak sredstva za projekt sanacije dječjeg vrtića Kasar“.

Članak 2.
U članku 13 iznos: „1.703.756,00“ zamjenjuje se iznosom: „1.754.428,83“


Članak 3.
Ostale odredbe Programa se ne mijenjaju.


Članak 4.
Ove II. izmjene Programa stupaju na snagu sljedećeg dana od dana objave u „Službenom glasniku Grada Duge Rese“.


  
  PREDSJEDNICA GRADSKOG VIJEĆA
dr. med. Višnja Mihalić Mikuljan, v.r.
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REPUBLIKA HRVATSKA
KARLOVAČKA ŽUPANIJA
GRAD DUGA RESA
GRADSKO VIJEĆE
KLASA: 024-05-03/24-01/05
URBROJ: 2133-3-01-00-25-48
Duga Resa, 01. prosinca  2025.

Na temelju članka 141. i 143 Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi (NN br. 87/08, 86/09, 92/10, 105/10, 90/11, 5/12, 16/12, 86/12,126/12 i 94/13,152/14, 07/17, 68/18, 98/19, 64/20, 151/22, 155/23, 156/23),  članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (NN broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17, 98/19, 144/20) i članka 47. Statuta Grada Duge Rese (Službeni Glasnik Grada Duge Rese broj 02/13, 01/15, 06/17, 10/17, 2/18,  6/19 – pročišćeni tekst, 02/20 i 02/21)  Gradsko vijeće Grada Duge Rese na sjednici održanoj dana 01. prosinca 2025. godine donijelo je
I. I Z M J E N E    P R O G R A M A
javnih potreba u školstvu - iznad standarda
Grada Duge Rese za 2025. godinu

Članak 1.
U Programu javnih potreba u školstvu – iznad standarda Grada Duge Rese za 2025. godinu (Službeni glasnik Grada Duge Rese br. 16/24) članak 3. mijenja se i sada glasi:

„Za realizaciju djelatnosti iz članka 2. Programa osiguravaju se sredstva Proračuna Grada za 2025. godinu u ukupnom iznosu od 239,700,00 € i to:
· iznos od 26.400,00 € za prijevoz učenika osnovnih škola
· iznos od 28.000,00 €  za prijevoz učenika srednjih škola
· iznos od 66.000,00 €  za stipendiranje studenata
· iznos od 1.500,00 € za novčane potpore darovitim studentima 
· iznos od 4.000,00 € za stipendije učenicima koji se školuju za deficitarno zanimanje
· iznos od 59.000,00 € za program udžbeničkog fonda
· iznos od 53.000,00 € za dnevni boravak u osnovnim školama
· iznos od 1.000,00 € za nagrade za učenika generacije osnovnih škola
· iznos od 500,00 € za nagrade za učenika generacije srednje škole
· iznos od 300,00 € za sufinanciranje prehrane za djecu s teškoćama u razvoju u Centru za odgoj i obrazovanje Karlovac.“


Članak 2.
[bookmark: _Hlk213579903]U članku 4. stavku 3. brojka: „23.900,00“ zamjenjuje se brojkom: „26.400,00“.


Članak 3.
U članku 5. stavku 4. brojka: „30.000,00“ zamjenjuje se brojkom: „28.000,00“.


Članak 4.
U članku 12. stavku 2. brojka: „1.000,00“ zamjenjuje se brojkom: „300,00“.




Članak 5.
Članak 13. briše se.

Razlog brisanja jest činjenica da će se sufinanciranje projekta „Izgradnja sportske dvorane OŠ Ivan Goran Kovačić “ u cijelosti realizirati u 2026. godini, te će isti biti uvršten u Program javnih potreba u školstvu – iznad standarda Grada Duge Rese za 2026. godinu.

Članak 6.
Dosadašnji članka 14. postaje članak 13. 

Članak 7.
Ostale odredbe Programa se ne mijenjaju.

Članak 8.
Ove I. Izmjene Programa stupaju na snagu sljedećeg dana od dana objave u „Službenom glasniku Grada Duge Rese“.

     PREDSJEDNICA GRADSKOG VIJEĆA
dr. med. Višnja Mihalić Mikuljan, v.r.
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REPUBLIKA HRVATSKA
KARLOVAČKA ŽUPANIJA
GRAD DUGA RESA
GRADSKO VIJEĆE
KLASA: 025-05-02/24-01/01
URBROJ: 2133-3-01-00-25-46
Duga Resa, 01. prosinca 2025.

Na temelju članka 75. stavka 3. Zakona o sportu (NN br. 141/22), članka 35. Zakona o lokalnoj i                   područnoj (regionalnoj) samoupravi (NN broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17, 98/19 i 144/20)  i članka 47. Statuta Grada Duge Rese (Službeni                Glasnik Grada Duge Rese broj 02/13, 01/15, 06/17, 10/17, 2/18,  6/19 – pročišćeni tekst, 02/20 i 02/21) Gradsko vijeće Grada Duge Rese na sjednici održanoj dana 01. prosinca 2025. godine donijelo je
II.  I Z M J E N E      P R O G R A M A
javnih potreba u sportu Grada Duge Rese za 2025. godinu
Članak 1.  
U Programu javnih potreba u sportu Grada Duge Rese za 2025. godinu (Službeni glasnik Grada Duge Rese br. 16/24, 4/25 ) -u daljnjem tekstu: Program,  članak 5. mijenja se i glasi:
„Za realizaciju djelatnosti/aktivnosti/projekata Programa osiguravaju se u Proračunu Grada Duge Rese za 2025. godinu sredstva u iznosu od 311.300,58 € kako slijedi:
a) iznos od 58.100,00 € za redovnu djelatnost Športske zajednice
b) iznos od 160.274,00 € za djelatnosti/rad udruga u sportu 
c) iznos od 4.000,00 € za proglašenje sportaša godine
d) iznos od 5.000,00 € za programe HOO – Aktivne zajednice ili drugih projekata - za Športsku zajednicu Duga Resa
e) iznos od 1.400,00 € za donacije za posebne sportske rezultate
f) iznos od 8.026,00 € za sufinanciranje liječničkih pregleda za sportaše
g) iznos od 2.200,58 € za program „Ljeto na Mrežnici“
h) iznos od 9.000,00 € za održavanje objekata za potrebe sporta (tekuće usluge i manji                       popravci sportskih objekata)
i) iznos od 39.000,00 € za održavanje Sportskog doma u Dugoj Resi, B.J.Jelačića 41 (tekući troškovi/ struja, voda, čistoća, lož ulje i dr.) 
j) iznos od 20.000,00 €  za investicijsko održavanje sportskih objekata
k) iznos od 3.600,00 € za nagrade za sportska dostignuća najuspješnijim sportašima i                           sportašicama
l) iznos od 700,00 € za razne projekte u sportu.“

Članak 2.
Ostale odredbe ovog Programa se ne mijenjaju.

Članak 3 .
Ove II. izmjene  Programa stupaju na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom glasniku Grada Duge Rese.
PREDSJEDNICA GRADSKOG VIJEĆA
dr. med. Višnja Mihalić Mikuljan, v.r.
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